
ET

HWD50-BP12307U1

Kasutusjuhend 
Pesumasin-kuivati



Aitäh ET

2 

KÄITLUS
Aidake kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. Pange pak-
end vastavatesse konteineritesse, et see taaskasutada. 
Aidake taaskasutada elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid. 
Ärge visake selle sümboliga tähistatud seadmeid olmeprügi hulka. Viige 
toode oma kohalikku taaskasutuskeskusesse või võtke ühendust oma 
omavalitsusega.

HOIATUS!
Vigastuse või lämbumise oht! 

LEGENDA
HOIATUS! – Oluline ohutusteave

Üldine teave ja näpunäited 

Keskkonnateave

Aitäh, et ostsite Haieri toote.
Enne seadme kasutamist lugege need juhised hoolikalt läbi. Need sisaldavad olulist 
teavet, mis aitab teil seadet ohutult ja õigesti paigaldada, samuti seda igapäevaselt 
õigesti kasutada ja hooldada.
Hoidke see juhend käepärases kohas, et saaksite seda igal ajal kasutada seadme 
ohutuks ja õigeks kasutamiseks.
Kui müüte seadme, annate selle ära või jätate kolides maha, veenduge, et annate kaasa 
ka käesoleva juhendi, et uus omanik saaks seadmega ja ohutushoiatusedega tutvuda.

Ühendage seade vooluvõrgust lahti. Lõigake toitekaabel läbi ja utiliseerige see. Eemal-
dage ukse kinnitus, et vältida laste ja lemmikloomade sattumist seadmesse.
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HOIATUS!
Enne esmakordset kasutamist

	▶ Veenduge, et seadmel ei oleks transpordikahjustusi.
	▶ Veenduge, et kõik transpordipoldid on eemaldatud.
	▶ Eemaldage kogu pakend ja hoidke see laste käeulatusest eemal.
	▶ Käsitsege seadet alati vähemalt kahe inimesega, kuna see on 

raske.

Enne seadme esmakordset sisselülitamist lugege läbi järgmised 
ohutusjuhised!

Igapäevane kasutamine
	▶ Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 

isikud, kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed või kellel puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui nad 
on saanud juhiseid või järelevalvet seadme ohutuks kasutamiseks 
ning mõistavad sellega seotud ohte.

	▶ Alla 3-aastased lapsed peavad seadme juurest eemale hoidma, 
välja arvatud juhul, kui neid pidevalt jälgitakse.

	▶ Lapsed ei tohi seadmega mängida.
	▶ Ärge laske lastel ega lemmikloomadel seadme lähedusse tulla, kui 

uks on avatud.
	▶ Hoidke pesuvahendid laste käeulatusest eemal.
	▶ Sulgege lukud, eemaldage lahtised niidid ja hoolitsege väikeste 

esemete eest, et vältida pesu takerdumist. Vajaduse korral ka-
sutage sobivat pesukotti või võrku.

	▶ Ärge puudutage ega kasutage seadet paljajalu või märgade/k niis-
kete käte või jalgadega.

	▶ Ärge katke seadet kinni ega sulgege seda kasutamise ajal või 
pärast seda, et niiskus saaks aurustuda.

	▶ Ärge asetage seadme peale raskeid esemeid ega soojus- või nii-
skusallikaid.

	▶ Ärge kasutage ega hoidke seadme läheduses tuleohtlikke pesu-
vahendeid või keemilise puhastuse aineid.

	▶ Ärge kasutage seadme läheduses tuleohtlikke spreisid.
	▶ Ärge peske seadmes rõivaid, mida on töödeldud lahustitega, ilma 

et neid oleks eelnevalt õhu käes kuivatatud.
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HOIATUS!
Igapäevane kasutus

Hooldus / puhastamine

Paigaldamine

	▶ Ärge eemaldage ega sisestage pistikut tuleohtliku gaasi juure-
solekul.

	▶ Ärge peske kuumas vees vahtkummi ega käsnataolisi materjale.
	▶ Ärge peske pesu, mis on saastunud jahuga.
	▶ Ärge avage pesuvahendi sahtlit pesutsükli ajal.
	▶ Ärge puudutage ust pesemise ajal, see kuumeneb.
	▶ Ärge avage ust, kui veetase on nähtavalt üle luugi.
	▶ Ärge sundige ust avama. Uks on varustatud iselukustuva sead-

mega ja avaneb varsti pärast pesutsükli lõppu.
	▶ Lülitage seade välja pärast iga pesuprogrammi ja enne mis tahes 

hooldust ning ühendage seade elektrivõrgust lahti, et säästa 
elektrit ja tagada ohutus.

	▶ Tõmmake pistikust, mitte kaablist, kui eemaldate seadme voolu-
võrgust.

	▶ Veenduge, et lapsi juhendatakse, kui nad osalevad puhastamisel 
või hooldusel.

	▶ Enne mis tahes hooldustööde tegemist ühendage seade elek-
trivõrgust lahti.

	▶ Hoidke luugi alaosa puhas ja jätke uks ning pesuvahendi sahtel 
avatuks, kui seadet ei kasutata, et vältida ebameeldivaid lõhnu.

	▶ Ärge kasutage veepritsmeid ega auru seadme puhastamiseks.
	▶ Vigastatud toitekaabel tuleb vahetada ainult tootja, tema vo-

litatud teenindaja või vastava kvalifikatsiooniga isiku poolt, et 
vältida ohtu.

	▶ Ärge proovige seadet ise parandada. Rikke korral võtke ühendust 
meie klienditeenindusega.

	▶ Eemaldage kõik võõrkehad, nagu metallist esemed, kemikaalid, 
kergesti purunevad esemed, süüdatud küünlad, süüdatud siga-
retid jms seadmest.

	▶ Seade tuleks paigutada hästi ventileeritavasse kohta. Veenduge, 
et asukoht võimaldab ust täielikult avada.

	▶ Ärge paigaldage seadet kunagi õue niiskesse kohta ega piirkonda, 
kus võib tekkida veelekke oht, näiteks kraanikausi alla või lähedale.

	▶ Vee lekke korral katkestage vool ja laske masinal loomulikult kuiv-
ada.
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HOIATUS!

Paigaldamine
	▶ Kasutage seadet ainult kohtades, kus temperatuur on üle +5 °C.
	▶ Ärge asetage seadet otse vaibale ega seina või mööbli lähed-

usse.
	▶ Ärge paigaldage seadet otsese päikesevalguse kätte ega 

soojusallikate (nt pliidid, radiaatorid) lähedusse.
	▶ Veenduge, et seadme andmeplaadil olev elektriline teave vas-

taks toitevõrgule. Kui see ei vasta, pöörduge elektrikusse.
	▶ Ärge kasutage mitmeharulisi pistikupesasid ega pikendusjuht-

meid.
	▶ Kasutage ainult komplektis olevat toitekaablit ja voolikuid.
	▶ Ärge kahjustage toitekaablit ega pistikut. Vigastuse korral laske 

need elektrikul vahetada.
	▶ Kasutage eraldi maandatud pistikupesa, mis jääb pärast paigal-

damist kergesti ligipääsetavaks. Seade peab olema maandatud.
Ainult Ühendkuningriigis: seadme toitekaabel on varustatud 
3-juhtmelise (maandusega) pistikuga, mis sobib standardse 
3-juhtmelise (maandusega) pistikupesaga. Ärge kunagi lõigake 
ära ega eemaldage kolmandat (maanduse) kontakti. Pärast 
seadme paigaldamist peab pistik olema ligipääsetav.

	▶ Veenduge, et voolikuühendused on korralikult kinnitatud ja lek-
kevabad.

Ette nähtud kasutus 
See seade on mõeldud ainult masinpestava pesu pesemiseks ja tsentri-
fuugimiseks. Järgige alati rõivasildil toodud juhiseid. Seade on mõeldud 
üksnes koduseks kasutamiseks siseruumides. See ei ole ette nähtud 
äriliseks ega tööstuslikuks kasutuseks. 
Seadme muudatused või ümberehitused ei ole lubatud. Valesti kasuta-
mine võib põhjustada ohtlikke olukordi ning viia garantii ja vastutuse 
kaotamiseni.
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2.1 Ettevalmistus
	▶ Võtke seade pakendist välja.
	▶ Eemaldage kogu pakendimaterjal, sealhulgas kaitsekile korpuselt ja polüstüreenist 

alus. Hoidke need laste käeulatusest eemal.
	▶ Pakendit avades võib plastikkotil ja luugil olla veepiisku. See on normaalne nähtus, 

mis tuleneb tehases tehtud veekatsetest.

2.2 VALIKULINE: Mürasummutuspadi(de) paigaldamine
1.	 Kilepakendit avades leiate neli mürasummutuspadi. 

Neid kasutatakse müra vähendamiseks ( joonis 2-1).
2.	 Asetage pesumasin küljele nii, et luuk jääks ülespoole ja 

alumine osa ettepoole.
3.	 Võtke mürasummutuspadi(d) välja ja eemaldage kahe-

poolse kleeplindi kaitsekile; kinnitage need pesumasina 
põhja ümber nagu näidatud joonisel 3 (kaks pikemat 
patja asendites 1 ja 3, kaks lühemat asendites 2 ja 4). 
Seejärel asetage masin uuesti püstisesse asendisse.

2.3 Transpordipoltide eemaldamine
Transpordipoldid on mõeldud seadme sees olevate vibrat-
sioonivastaste komponentide kinnitamiseks transpordi ajal, 
et vältida sisemisi kahjustusi.
1.	 Eemaldage kõik 4 polti seadme tagaküljelt ja võtke välja 

plastist distantspuksid ( joonis 2-2) ( joonis 2-3).
2.	 Sulgege ülejäänud avad katteplaatidega ( joonis 2-4) 

( joonis 2-5).

 Märkus: Pakendi kõrvaldamine
Hoidke kogu pakendimaterjal laste käeulatusest eemal ja kõrvaldage see keskkon-
nasõbralikul viisil.
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2.4 Seadme liigutamine 
Kui masinat on vaja transportida kaugemale, paigaldage enne transporti uuesti trans-
pordipoldid, et vältida kahjustusi: kokkupanek toimub vastupidises järjekorras. 

 
2.5 Seadme joondamine 
Reguleerige kõiki jalgu ( joonis 2-6), et saavutada täiesti 
horisontaalne asend. See vähendab vibratsiooni ja seega ka 
müra kasutamise ajal. Samuti väheneb kulumine. Soovitame 
reguleerimiseks kasutada loodijoonlauda. Põrand peaks 
olema võimalikult stabiilne ja tasane.
1.	 Lõdvendage mutter (1) mutrivõtmega.
2.	 Reguleerige kõrgust, keerates jalga (2).
3.	 Pingutage mutter (1) vastu korpust.

Märkus: Hoidke turvalises kohas 

HOIATUS!

Hoidke kõik transpordikaitse osad hilisemaks kasutamiseks turvalises kohas. Kui 
seadet on vaja uuesti transportida, paigaldage esmalt kaitseosad tagasi.

	▶ Mini pesumasinat ei tohi asetada otse pesumasina ja kuivati peale.
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2.6 Äravooluvee ühendamine
Kinnitage äravooluvoolik korralikult torustiku külge. Vooliku kõrgus peab ühes punktis 
ulatuma 80–100 cm kõrgusele seadme alumisest äärest! Kui võimalik, hoidke äravoolu-
voolik alati seadme taga oleva klambri külge kinnitatuna.

Võimalikud ühendused:
2.6.1 Äravooluvoolik kraanikaussi

	▶ Riputage äravooluvoolik koos U-toega sobiva suuruse-
ga kraanikausi serva peale ( joonis 2-7).

	▶ Kaitske U-tugi piisavalt libisemise eest.

2.6.2 Äravooluvoolik reoveetorusse
	▶ Püsttoru siseläbimõõt koos õhutusavaga peab olema vähemalt 40 mm.
	▶ Pange äravooluvoolik 80–100 mm sügavusele reoveetorusse.
	▶ Kinnitage U-tugi ja fikseerige see piisavalt ( joonis 2-8).

2.6.3 Äravooluvooliku ühendamine kraanikausi äravooluga
	▶ Ühendus peab asuma sifoonist kõrgemal.
	▶ Väljalaskeühendus on tavaliselt suletud korgiga (A). See 

tuleb eemaldada, et vältida talitlushäireid ( joonis 2-9).
	▶ Kinnitage äravooluvoolik klambriga.

HOIATUS!
	▶ Kasutage ühendamiseks ainult kaasasolevat voolikukomplekti.
	▶ Ärge kasutage vanu voolikukomplekte uuesti!
	▶ Ühendage ainult külma vee varustusega.
	▶ Enne ühendamist kontrollige, et vesi oleks puhas ja selge.

ETTEVAATUST!
	▶ Äravooluvoolik ei tohi olla vees ega tohi lekkida, see peab olema kindlalt kinni-

tatud. Kui äravooluvoolik asetatakse põrandale või toru kõrgus on alla 80 cm, 
tühjeneb pesumasin täitmise ajal pidevalt (iseimemine).

	▶ Äravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajaduse korral võtke ühendust klienditeen-
indusega.
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2.7 Puhasvee ühendamine 
Veenduge, et tihendid oleksid paigaldatud.
1.	 Ühendage veevooliku nurga all olev ots seadme külge 

( joonis 2-10). Pingutage käsitsi keermesliide.
2.	 Teine ots ühendage 3/4" keermega veekraani külge 

( joonis 2-11).

 
2.8 Elektriühendus 
Enne iga ühendamist kontrollige:

	▶ kas toiteallikas, pistikupesa ja kaitse vastavad and-
mesildil märgitule;

	▶ et pistikupesa on maandatud ja ei kasutata mit-
mikpistikuid ega pikendusjuhtmeid;

	▶ et pistik ja pistikupesa vastavad rangelt nõuetele;
	▶ Ainult Ühendkuningriik: UK pistik vastab standar-

dile BS1363A.

Sisestage pistik pistikupessa ( joonis 2-12).

HOIATUS!
	▶ Veenduge alati, et kõik ühendused (toide, äravool ja puhta vee voolik) oleksid 

kindlad, kuivad ja lekkekindlad!
	▶ Jälgige, et neid osi ei muljutaks, painutataks ega väänduks.
	▶ Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see asendada volitatud teeninduse poolt (vt 

garantiikaarti), et vältida ohtu.
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Märkus:  
Seoses tehniliste muudatuste ja erinevate mudelitega võivad järgnevates peatük-
kides toodud illustratsioonid teie seadmest erineda.

3.1 Seadme pilt
Ees (joonis 3-1): Tagakülg ( joonis 3-2):

1	 Pesuvahendi / pehmendaja sahtel
2	 Ülapaneel
3	 Juhtpaneel
4	 Pesumasina uks
5	 Hooldusluuk
6	 Reguleeritavad jalad

1	 Transpordipoldid (T1–T4)
2	 Tagakaas
3	 Tagakaane kruvid (S1–S4)
4	 Toitejuhe
5	 Veesisselaskeklapp
6	 Äravooluvoolik

Sisse-
laskev-
ooliku 
kom-
plekt

3.2 Tarvikud
Kontrollige tarvikud ja dokumentatsioon vastavalt sellele loetelule ( joonis 3-3):

Äravoolu-
vooliku 
kinnitus

Müra-
summu-
tuspadi 

(2 tk)

Garan-
tiikaart

Alu-
mine 
kat-

teplaat

10 
AASTAT 

VARUOS-
AGARAN-

TIID

Lihtne 
kasutus-

juhend

Üldised 
ohutus-
reeglid

Ener-
giak-

leebis

5 kat-
teklambrit



4.1 Toide
Vajutage nuppu „Toide“, et masin käivitada või välja 
lülitada ( joonis 4-2).

4.2 Programm 
Valige programm vajutades , selle vaikeseaded ku-
vatakse ( joonis 4-3). 

4.3 Ekraan 
Ekraan ( joonis 4-4) näitab järgmist teavet:
•	 Pesuaeg
•	 Seade on ühendatud Wi-Fi
•	 Kaugjuhtimine
•	 Lapselukk
•	 Filtriekraani paigaldamine
•	 Kuivatus
•	 Ebemeid tuleb puhastada
•	 Ukse lukustamine
•	 Lõpuaja viivitus
•	 Vesi

1 „Toite“ nupp                                            3 Programminupud                                    5 Funktsiooninupud

2 „Start/Paus“ nupp                              4 Ekraan                           6 Pesuvahendi/pehmendaja sahtel       

4 – Juhtpaneel ET
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4.4 Pesuvahendi/pehmendaja sahtel 
Avatud dosaatori sahtlis on näha järgmised osad (Joon. 
4-5): 
1: lahter pesupulbri või vedela pesuvahendi jaoks. 
2: pesuvahendi klapi valija – tõstke ülesse, kui kasutate 
pulbrit; jätke alla, kui kasutate vedelat pesuvahendit. 
3: lahter pesupehmendaja jaoks. 
4: lukustusklapp, vajutage seda alla, et sahtel välja tõm-
mata.
Soovitus pesuvahendi tüübi kohta sõltub erinevatest 
pesutemperatuuridest. 
Palun vaadake pesuvahendi kasutusjuhendit (lk 15).

4.5 Funktsiooninupud 
Funktsiooninupud (Joon. 4-6) võimaldavad valida 
täiendavaid valikuid programmis enne selle käivitamist. 
Vastavad indikaatorid kuvatakse. 
Kui seade lülitatakse välja või valitakse uus programm, 
siis kõik valikud tühistatakse. 
Kui nupul on mitu valikut, saab soovitud valiku valida 
nuppu korduvalt vajutades. 
Kui nupu tuli põleb ereda valgusega, on funktsioon 
valitud.

4.5.1 Funktsiooninupp „Viivitus” 
Vajutage seda nuppu (Joon. 4-7), et alustada programmi viivitusega. 
Lõpuaja viivitust saab suurendada 30 minuti kaupa vahemikus 0–24 
h (lõppaeg on pikem kui algne programmi aeg). Näiteks, kui ekraanil 
kuvatakse 6:30, tähendab see, et programm lõpeb 6 tunni ja 30 minuti 
pärast. Vajutage nuppu „Start/Pause”, et aktiveerida viivitus.

4.5.2 Funktsiooninupp „Temp.” 
Vajutage seda nuppu (Joon. 4-8), et muuta programmi pesutemperat-
uuri. 
Kui väärtust ei kuvata (näidik „--°C”), vett ei kuumutata.

Märkus: Tehasesätted 

Märkus: Vedel pesuvahend 

Parimate tulemuste saavutamiseks igas programmis on Haier määratlenud kindlad 
vaikeseaded. Kui erivajadust ei ole, on soovitatav kasutada vaikeseadeid.

Kui kasutatakse vedelat pesuvahendit, ei ole soovitatav kasutada programmi lõpuaja 
viivitust.
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4.5.3 Funktsiooninupp „Speed”
Vajutage seda nuppu (Joon. 4-9), et muuta või tühistada programmi 
tsentrifuugimist. Kui väärtust ei kuvata, näidikul         tähendab see, et 
pesu ei tsentrifuugita.

4.5.4 Funktsiooninupp “Rinse+” 
Vajutage seda nuppu ( joon. 4-10), et loputada pesu värske veega in-
tensiivsemalt. Soovitatav tundliku nahaga inimestele. Nuppu mitu korda 
vajutades saab valida nullist kuni kolme lisatsüklini. Need kuvatakse 
ekraanil kujul P--0/P--1/P--2/P--3.

4.5.5 Funktsiooninupp “i-time”  
VVajutage seda nuppu ( joon. 4-11), et reguleerida erinevaid pesu- ja 
tsentrifuugiaegu. Aja pesu parameetrite ala tõstetakse esile. Jätkake 
“i-time” nupu puudutamist ja pesu- ning tsentrifuugiaeg muutub pro-
grammi lubatud piirides.

 
4.5.6 Funktsiooninupp “Dry Level” 
Vajutage seda nuppu ( joon. 4-12), et reguleerida kuivustasemeid (dL-2/
dL-3) või kuivatusaega (0/30/60/90/120/150). Lubatud kuivustasemed 
või kuivatusajad erinevad programmi järgi, mõnes programmis pole 
need saadaval.

4.5.7 “Start/Pause” nupp 
Vajutage seda nuppu ( joon. 4-13) õrnalt, et käivitada või peatada hetkel 
kuvatud programm. Programmi seadistamise ja töö ajal põleb nupu 
kohal olev LED-tuli või vilgub, kui programm on peatatud.

4.6 Lapselukk 
Pärast programmi valimist ja käivitamist vajutage nuppu “child lock” 3 
sekundiks, et blokeerida kõik paneeli elemendid ja ekraan. Luku vabas-
tamiseks vajutage uuesti “child lock”. Lapseluku märgutuli süttib, kui 
funktsioon töötab. Funktsioon on saadaval ka masina töö ajal. Ekraanile 
ilmub               ( joon. 4-14), kui mõnda nuppu vajutatakse lapse luku ajal.

4.7 Kaugjuhtimise nupp 
Lühike vajutus aktiveerib/deaktiveerib seadme kaugjuhtimise hOn rak-
enduse kaudu ( joon. 4-15). 
MÄRKUS: sidumisprotsessi alustamiseks järgige hOn rakenduse juhise-
id. Täpsema teabe leiate peatükist 8 „hOn App“.



Märkus: Helisignaal

Märkus: Tsüklite arvu kontrollimise protseduur

Järgmistes olukordades helisignaali vaikimisi ei kostu:
	▶ nupu vajutamisel                                       	
	▶ programmi lõpus

Helisignaali saab vajadusel sisse lülitada; vt IGAPÄEVANE KASUTUS (lk 22, 7.13).

Protseduur: ooterežiimis valige kõigepealt programm „cotton20°C”, seejärel vaju-
tage samaaegselt nuppe „temp.” ja „speed”. Ekraanile kuvatakse töötatud tsüklite 
arv 2 sekundiks, seejärel naaseb ooterežiimi ekraan. 
Kumulatiivne tsüklite arv suureneb 1 võrra pärast iga programmi lõppu. Kui tsüklite 
arv ületab 9999, kuvatakse see kuueteistkümnendsüsteemis.

15
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*Vett ei soojendata..
1.	 Valige 90 °C pesutemperatuur ainult erivajaduste või hügieeninõuete korral.
2.	 Vähendage pesuvahendi kogust, sest programmi kestus on lühike.
3.	 Seotud pesu kuivatamisega. 

Raske pesu korral võib pesumasin tugevalt vibreerida või liikuda, kui riided on kokku 
keeratud. 
Kujundus ja tehnilised andmed võivad muutuda ilma ette teatamata kvaliteedi 
parandamise eesmärgil.

5-Programmid ET
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Skaneerige QR-kood energiamärgisel, et saada teavet energiatarbimise kohta. 
Tegelik energiatarve võib sõltuvalt kohalikest tingimustest erineda deklareeritust.

Näidisinformatsioon (vastavalt komisjoni määrusele (EL) 2019/2023):

Antud väärtused programmide kohta, mis ei ole Eco 40–60 programm, on ainult soovi-
tuslikud.

Märkus: Automaatne kaalumine
Seade on varustatud pesukoguse tuvastamisega. Väiksema pesukoguse korral 
vähendatakse mõnes programmis automaatselt energiakasutust, vee kogust ja pe-
suaega. Kuvatud vaikimisi aeg võib varieeruda sõltuvalt pesukogusest, eriti program-
mides „Smart AI“, „Puuvill 20 °C“ ja „Eco 40–60“.
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7.1 Toiteallikas 
Ühendage pesumasin toiteallikaga (220V kuni 
240V~/50Hz; joonis 7-1). Palun vaadake ka jaotist 
PAIGALDUS (vt P10).

7.2 Veeühendus
	▶ Enne ühendamist kontrollige vee sissevoolu puh-

tust ja selgust.
	▶ Avage kraan ( joonis 7-2).

7.3 Pesu ettevalmistamine
	▶ Sorteerige riided vastavalt kangale (puuvill, süntee-

tika, vill või siid jne) ja määrdumise astmele ( joonis 
7-3). Jälgige hooldusjuhiseid pesusiltidel

	▶ Eraldage valged riided värvilistest. Peske värvilisi 
tekstiile esmalt käsitsi, et kontrollida, kas need 
annavad värvi või pleegivad.

	▶ Tühjendage taskud (võtmed, mündid jms) ja 
eemaldage kõvemad dekoratiivesemed (nt pros-
sid).

	▶ Palistusteta rõivad, õrnad ja peenelt kootud tekstiilid, näiteks pitskardinad, tuleks 
panna pesukotti, et kaitsta neid õrnaid esemeid (parem oleks käsitsi või keemiline 
puhastus).

	▶ Sulgege lukud, takjakinnitused ja haagid ning veenduge, et nööbid oleksid korralikult 
külge õmmeldud.

	▶ Paigutage õrnad esemed, nagu palistuseta pesu, peen aluspesu (Dessous) ja 
väikesed esemed (nt sokid, vööd, rinnahoidjad jne) pesukotti.

	▶ Laotage laiali suured kangatükid, nagu voodilina või päevatekk.
	▶ Pöörake teksad ja trükitud, kaunistatud või värviküllased tekstiilid pahupidi; vajadu-

sel peske need eraldi.

Märkus: Tihedus
Enne kasutamist kontrollige, kas kraani ja sisselaskevooliku ühenduskohtades ei ole 
lekkeid, keerates kraani lahti.

ETTEVAATUST!
Tekstiilivälised, samuti väikesed, lahtised või teravate servadega esemed võivad põh-
justada riiete ja seadme rikkeid või kahjustusi.

18

7-Igapäevane kasutus ET



Hooldustabel

Pestav kuni 95 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 60 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 60 °C õrn 
tsükkel

Pestav kuni 40 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 40 °C õrn 
tsükkel

Pestav kuni 40 °C väga 
õrn tsükkel

Pestav kuni 30 °C nor-
maalne tsükkel

Pestav kuni 30 °C õrn 
tsükkel

Pestav kuni 30 °C väga 
õrn tsükkel

Käsipesu max. 40 °C

Pleegitamine lubatud

Trummelkuivatus võimalik 
normaaltemperatuuril

Keemiline puhastus tetrak-
loroetüleenis

Keemiline puhastus sü-
sivesinikes

Mitte keemiliselt pu-
hastada

Mitte professionaalset 
märgpuhastust

Professionaalne märgpu-
hastus

Triikida max temperatuuril 
kuni 200 °C

Mitte triikida

Triikida keskmisel tem-
peratuuril kuni 150 °C

Triikida madalal tem-
peratuuril kuni 110 °C 
ilma auruta (aurutriiki-
mine võib põhjustada 
pöördumatut kahjustust)

Trummelkuivatus võimalik 
madalamal temperatuuril

Kuivatamine nööril Kuivatamine tasasel 
pinnal

Mitte trummelkuivatada

Ainult hapnik/mitte-
kloor

Mitte pleegitada

Mitte pesta

Pesemine

Pleegitamine

Kuivatamine

Triikimine

Professionaalne tekstiilihooldus

7.4 Pesu laadimine seadmesse
	▶ Pange pesu trumlisse ükshaaval.
	▶ Ärge üle koormake. Kontrollige, kas saate asetada käe koorma peale.
	▶ Sulgege uks hoolikalt. Veenduge, et ükski pesutükk ei jää vahele.
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7.5 Pesuvahendi valimine
	▶ Pesemise tõhusus ja tulemus sõltuvad kasutatud pesuvahendi kvaliteedist.
	▶ Kasutage ainult masinpesuks heakskiidetud pesuvahendit.
	▶ Vajadusel kasutage spetsiaalseid pesuvahendeid, nt sünteetiliste ja villaste kan-

gaste jaoks.
	▶ Vaadake nõuandeid tööpinna pesuvahendi kleebiste kohta.
	▶ Ärge kasutage keemilise puhastuse aineid, nagu trikloroetüleen ja sarnased tooted.

Valige parim pesuvahend

L = gel-/liquid detergent P = powder detergent O = optional _ = no
If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay.

Soovitame kasutada:
	▶ Pesupulber: 20 °C kuni 90 °C* (parim kasutus: 40–60 °C)
	▶ Värviliste pesuvahend: 20 °C kuni 60 °C (parim kasutus: 30–60 °C)
	▶ Villa/õrnade kangaste pesuvahend: 20 °C kuni 30 °C (parim kasutus: 20–30 °C)

* 90 °C pesutemperatuur valige ainult erilise hügieeninõude korral. 
* Kui valite veetemperatuuri 60 °C või rohkem, soovitame kasutada vähem pesuvahen-
dit. Palume kasutada spetsiaalset desinfektsioonivahendit, mis sobib puuvillaste või 
sünteetiliste kangaste jaoks. 
* Parem on kasutada vähem vahutavat või vahuvaba pesupulbrit. 
* Lisage pesupehmendit vastavalt pesu kaalule.
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7.6 Pesuvahendi lisamine
1.	 Tõmmake pesuvahendi sahtel välja.
2.	 Pange vajalikud kemikaalid vastavatesse sektsioon-

idesse ( joonis 7-4).
3.	 Lükake sahtel õrnalt tagasi.

7.7 Toite sisselülitamine 
Vajutage nuppu „Toide“, et masin käivitada või välja 
lülitada ( joonis 7-5).

7.8 Programmi valimine 
Parimate pesutulemuste saamiseks valige programm, 
mis sobib määrdumise astme ja pesu tüübiga. 
Vajutage programmi nuppe, et valida sobiv programm. 
Vaikeväärtused kuvatakse ekraanil ( joon. 7-6).

7.9 Individuaalsete valikute lisamine 
Valige vajalikud valikud ja seaded ( joonis 7-7); vt juht-
paneeli.

Märkus: Tihedus
	▶ Eemaldage pesuvahendi jäägid sahtlist enne järgmist pesutsüklit.
	▶ Ärge kasutage liiga palju pesuvahendit ega pesupehmendit.
	▶ Järgige pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.
	▶ Lisage pesuvahend alati vahetult enne pesutsükli algust.
	▶ Kontsentreeritud vedel pesuvahend tuleb enne lisamist lahjendada.
	▶ Ärge kasutage vedelat pesuvahendit, kui on valitud funktsioon „Viivitus“.
	▶ Valige programmisätted hoolikalt vastavalt kõigi pesusiltide hooldussümbolitele 

ja programmitabelile.

7-Igapäevane kasutusET
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7.10 Pesuprogrammi käivitamine 
Vajutage nuppu „Start/Paus“ ( joonis 7-8), et käivitada. LED lakkab vilku-
mast ja jääb pidevalt põlema. 
Seade töötab vastavalt valitud sätetele. 
Muudatusi saab teha ainult programmi katkestades.

7.11 Programmi katkestamine / vahetamine 
Käivitatud programmi katkestamiseks vajutage kergelt nuppu „Start/Paus“. Nupu kohal 
olev LED vilgub. 
Vajutage uuesti, et jätkata tööd. 
Käivitatud programmi ja selle sätete tühistamiseks:
1.	 Vajutage nuppu „Start/Paus“, et katkestada käivitatud programm.
2.	 Valige uus programm ja käivitage see.

7.12 Pärast pesu

1.	 Programmi lõpus kuvatakse ekraanil              .
2.	 Seade lülitub automaatselt välja.
3.	 Eemaldage pesu võimalikult kiiresti, et riideid säästa ja vältida liigset kortsumist.
4.	 Lülitage veevarustus välja.
5.	 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.
6.	 Avage uks, et vältida niiskuse ja ebameeldivate lõhnade teket. Hoidke ust avatuna, 

kui seade ei ole kasutuses.
7.	 Väikesed riideesemed võivad pärast kiiret tsentrifuugimist kergesti vastu trumli 

seina kleepuda — palun veenduge, et need eemaldatakse ukse avamisel.

7.13 Summeri aktiveerimine või deaktiveerimine 
Helisignaali saab vajaduse korral välja lülitada:
1.	 Lülitage seade sisse.
2.	 Valige programm „Smart AI“.
3.	 Vajutage samaaegselt nuppe „Temp.“ ja „Remote“ umbes 3 sekundi jooksul. 

Ekraanile kuvatakse „       “ ja summer lülitatakse sisse. 
Vajutage neid kahte nuppu uuesti samaaegselt, et summer välja lülitada; ekraanile 
kuvatakse „             “.

Märkus: Ukse lukk
	▶ Ohutuse tagamiseks on uks pesutsükli ajal osaliselt lukus. Ust on võimalik avada 

ainult programmi lõpus või pärast programmi korrektset katkestamist.
	▶ Kui veetase on kõrge, vee temperatuur on kõrge või tsentrifuugimise ajal, ei ole 

võimalik ust avada; ekraanile kuvatakse

Märkus: Ooterežiim / energiasäästurežiim
Sisselülitatud seade läheb ooterežiimi, kui seda ei aktiveerita 2 minuti jooksul enne 
programmi käivitamist või programmi lõpus. Ekraan lülitub välja. See säästab ener-
giat.
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8.1 Üldteave 
See seade on varustatud Wi-Fi tehnoloogiaga kaugjuhtimiseks hOn rakenduse kaudu.

8.2 Nõuded
1.	 Wi-Fi võrk: vajalik on ruuter, mis ühildub 802.11b/g/n standardiga ja töötab 2,4 GHz 

sagedusalas. 5 GHz sagedusalal töötavaid võrke ja avalikke võrke ei toetata. Võrgu 
nimi (SSID) peab olema 1–31 tähemärki ja parool 8–64 tähemärki. Krüpteerimis-
võimalused: avatud, WPA-PSK ja WPA2-PSK.

2.	 Ühilduvad seadmed: rakendus on saadaval Androidi, iOS-i ja Huawei seadmetele, nii 
tahvelarvutitele kui ka nutitelefonidele.

3.	 Paigutus: paigaldage seade kohta, kus on tugev Wi-Fi signaal.

8.3 hOn rakenduse allalaadimine ja installimine
1.	 Laadige rakendus alla, skaneerides allolevat QR-koodi või külastades aadressi 

go.haier-europe.com/download-app.

HOIATUS!
Järgige selles juhendis toodud ohutusnõudeid ka siis, kui kasutate seadet rakenduse 
kaudu. Nendest juhistest kinnipidamine on seadme ohutu kasutamise seisukohalt 
hädavajalik.

Wi-Fi tehnilised andmed:
Sagedus 2400 MHz – 2483,5 MHz

Maksimaalne võimsus 20 dBM
Standard IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

Märkus: Registreerimine
Profiili loomine (registreerimine) on vajalik ainult esmakordsel kasutamisel või juhul, 
kui konto on kustutatud/peatatud. 
Edaspidiseks kasutamiseks logige lihtsalt sisse oma e-posti ja parooliga. 
Tutvuge rakenduse DEMO-režiimiga, et uurida Wi-Fi funktsioone.
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8.4 Seadme sidumine

1.	 Avage hOn rakendus, looge uus profiil (või logige sisse, kui teil on juba konto).
2.	 Vajutage „Add Appliance” ja järgige oma nutitelefoni ekraanil kuvatavaid juhiseid, et 

seadistus lõpule viia.

8.5 Kaugjuhtimise aktiveerimine
1.	 Veenduge, et ruuter on sisse lülitatud ja ühendatud internetti.
2.	 Pange pesu sisse ja sulgege uks.
3.	 Lülitage seade sisse.
4.	 Vajutage lühidalt nuppu            . Uks lukustub.
5.	 Käivitage programm rakenduse kaudu. Juhtpaneel on keelatud, välja arvatud nupud 

„POWER” ja „START/PAUSE”. Programmi ajal on saadaval ainult laste lukk.
6.	 Kaugjuhtimist saab aktiveerida ka programmi käigus, vajutades lühidalt nuppu           .

8.6 Kaugjuhtimise deaktiveerimine

1.	 Programmi ajal saate kaugjuhtimise deaktiveerida, vajutades lühidalt nuppu            ; 
programm jätkub. Rakenduses saab vaadata programmi olekut, kuid käske (nt stop/
pause) saata ei saa.

2.	 Kui ohutustingimused seda võimaldavad, saab ukse avada.
3.	 Kaugjuhtimise jätkamiseks rakenduse kaudu veenduge, et uks on suletud, ning 

vajutage uuesti lühidalt nuppu          .

8.7 Tsükli lõpp kaugjuhtimisega
1.	 Programmi lõpus uks avatakse ja kaugjuhtimine deaktiveeritakse.
2.	 2 minuti pärast lülitub seade automaatselt välja.

Märkus
Kodune võrk peab olema seadistatud 2,4 GHz sagedusele; 5 GHz võrke ei toetata. 
Veenduge, et nutitelefon on ühendatud sama 2,4 GHz Wi-Fi võrguga, mida soovite 
seadme seadistamiseks kasutada.

Märkus: Kaugjuhtimise aegumine
Rakenduse kaudu saab käsklusi saata kuni 24 tundi pärast kaugjuhtimise sisselülita-
mist.

P
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8.8 Wi-Fi mooduli väljalülitamine ja võrguandmete kustutamine
Wi-Fi võrgu salvestatud andmete kustutamiseks ja Wi-Fi mooduli väljalülitamiseks:
1.	 Lülitage seade sisse.
2.	 Ilma programmi käivitamata vajutage ja hoidke nuppu  5 sekundit all, kuni ekraa-

nile ilmub „rESt”.
3.	 Vajutage ja hoidke nuppu „Delay” veel 5 sekundit all, kuni ekraanile ilmub „donE”.
4.	 Seadistuste info kustutatakse. Valige programm või lülitage seade välja, et lõpeta-

da.
5.	 Uuesti seadistamiseks eemaldage seade hOn rakendusest ja alustage uut sidumis-

protseduuri.

Märkus
Kasutage seda protseduuri ainult juhul, kui kavatsete seadme müüa.
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Keskkonnasõbralik kasutus

Üldine teave:

	▶ Parima energia-, vee-, pesuvahendi- ja ajaefektiivsuse saavutamiseks kasutage 
soovitatud maksimaalset täituvust.

	▶ Ärge üle koormake ( jäta pesu kohale käelaiune vahe).
	▶ Kergelt määrdunud pesu korral valige programm „Quick 15’”.
	▶ Doseerige pesuvahend täpselt vastavalt soovitustele.
	▶ Valige madalaim piisav pesutemperatuur – tänapäeva pesuvahendid puhastavad 

tõhusalt ka alla 60 °C juures.
	▶ Suurendage vaikeseadeid ainult tugeva määrdumise korral.

	▶ Programm Eco 40-60 suudab pesta tavaliselt määrdunud puuvillast pesu, mis 
on märgistatud pestavaks temperatuuril 40 °C või 60 °C, ühes ja samas tsüklis; 
seda programmi kasutatakse ka vastavuse hindamiseks ELi ökodisaini nõuete-
ga.

	▶ Energiatarbimise seisukohalt kõige tõhusamad programmid on tavaliselt need, 
mis töötavad madalamatel temperatuuridel ja pikema kestusega.

	▶ Müratase ja jääkniiskuse sisaldus sõltuvad tsentrifuugimiskiirusest: mida suurem 
on pöörlemiskiirus tsentrifuugimisfaasis, seda suurem on müratase ja seda 
väiksem on jääkniiskuse sisaldus.
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10.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine
Veenduge alati, et sahtlisse ei jääks pesuvahendi jääke. 
Puhastage sahtlit regulaarselt (Joon. 10-1):
1.	 Tõmmake sahtel välja, kuni see peatub.
2.	 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage sahtel.
3.	 Pühkige sahtli sisemus lapiga kuivaks.
4.	 Loputage sahtlit vee all, kuni see on puhas, ning ase-

tage sahtel tagasi seadmesse.

10.2 Seadme puhastamine
	▶ Enne puhastamist ja hooldust ühendage seade 

vooluvõrgust lahti.
	▶ Kasutage masina korpuse (Joon. 10-2) ja kummio-

sade puhastamiseks pehmet seebiveega lappi.
	▶ Ärge kasutage orgaanilisi kemikaale ega söövitavaid 

lahusteid.
	▶ Avage kraan, et kontrollida, kas esineb lekkeid.

10.3 Vee sissevooluklapp ja sissevoolufilter 
Et vältida veevarustuse ummistumist lubja või muude 
tahkete osakeste tõttu, puhastage regulaarselt vee 
sissevoolufiltrit.

	▶ Ühendage seade vooluvõrgust lahti ja sulgege 
veekraan.

	▶ Keerake lahti vee sisselaskevoolik seadme tagant 
(Joon. 10-3) ja kraanist.

	▶ Loputage filtreid veega ja harjaga (Joon. 10-4).
	▶ Paigaldage filter ja keerake voolik tagasi külge.

10.4 Trumli puhastamine
	▶ Eemaldage trumlist kogemata sisse sattunud 

esemed, eriti metallosad, nagu nõelad, mündid jms 
(Joon. 9-5), sest need põhjustavad roostejälgi ja 
kahjustusi.

	▶ Roostejälgede eemaldamiseks kasutage kloorivaba 
puhastusvahendit. Järgige puhastusvahendi tootja 
hoiatusi.

	▶ Ärge kasutage puhastamiseks kõvasid esemeid ega terasvilla.
	▶ Pärast protseduuri avage uks, puhastage rätikuga tihendi ümbruses olevad plekid ja 

vaht ning hoidke tihendi sisemus ja välispind puhtana. (Joon. 10-5)
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10.5 Pikk seisuaeg
Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul:
1.	 Tõmmake pistik vooluvõrgust välja (Joon. 10-6).
2.	 Sulgege veekraan (Joon. 10-7).
3.	 Avage uks, et vältida niiskuse ja lõhnade teket. Hoidke 

ust avatuna, kui seadet ei kasutata.
Enne järgmist kasutamist kontrollige hoolikalt toitejuhet, 
vee sisse- ja väljalaskevoolikut. Veenduge, et kõik oleks 
korralikult paigaldatud ja lekkevaba.

10.6 Pumba filter
Puhastage filtrit kord kuus ja kontrollige pumba filtrit 
näiteks juhul, kui seade:

	▶ Ei tühjenda vett.
	▶ Ei tsentrifuugi.
	▶ Teeb töö ajal ebatavalist müra.

1.	 Lülitage seade välja ja eemaldage pistik vooluvõrgust 
(Joon. 10-8).

2.	 Vajutage ja avage hooldusluuk (Joon. 10-9).
3.	 Asetage lame anum vee kogumiseks (Joon. 10-10). 

Vett võib olla suur kogus!
4.	 Tõmmake äravooluvoolik välja ja hoidke selle otsa 

anuma kohal (Joon. 10-10).
5.	 Eemaldage kummist sulgemistapp voolikust (Joon. 

10-10).
6.	 Pärast täielikku tühjendamist sulgege voolik (Joon. 

10-11) ja asetage see tagasi seadmesse.
7.	 Keerake pumba filter vastupäeva lahti ja eemaldage 

(Joon. 10-12).
8.	 Eemaldage mustus ja saasteained (Joon. 10-13).

HOIATUS!
Põletusoht! Pumba filtris olev vesi võib olla väga 
kuum! Enne mis tahes toimingut veenduge, et 
vesi on jahtunud.
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9.	 Puhastage pumba filter hoolikalt, nt voolava vee all 
(Joon. 10-14)

10.	 Pärast puhastamist paigaldage käepide tagasi ja 
keerake see kinni, kuni see enam ei liigu. Käepide 
peab olema püstises asendis (Joon. 10-15).

11.	 Sulgege hooldusluuk.

ETTEVAATUS! 
	▶ Pumba filtri tihend peab olema puhas ja terve. Kui kaas ei ole korralikult kinni 

keeratud, võib vesi lekkida.
	▶ Filter peab olema õigesti paigaldatud, vastasel juhul võib tekkida leke.

10.7 Filtriekraan
1.	 Vajutage ebemete vabastusnuppu ja tõmmake filtri-

kast välja.
2.	 Avage filtrivõrk filtrikasti otsast ( joon. 10-16).
3.	 Kasutage harja, et puhastada filtrivõrk ja kastis olevad 

ebemed.
4.	 Pärast puhastamist paigaldage filtriekraan tagasi 

masinale.
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Paljusid tekkivaid probleeme saab lahendada ise ilma eriteadmisteta. Probleemi korral 
kontrollige palun kõiki näidatud võimalusi ja järgige allolevaid juhiseid enne, kui võtate 
ühendust müügijärgse teenindusega. Vt KLIENDITEENINDUS.

11.1 Informatsioonikoodid 
Järgnevad koodid kuvatakse ainult teabena, mis puudutab pesutsüklit. Meetmeid ei ole 
vaja rakendada.

11.2 Tõrkeotsing koos veakoodidega

HOIATUS!
	▶ Enne hooldust lülitage seade välja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
	▶ Elektriseadmeid peaks hooldama ainult kvalifitseeritud elektrikud, kuna 

ebaõige remont võib põhjustada märkimisväärseid kahjustusi.
	▶ Kahjustatud toitekaabli võib vahetada ainult tootja, selle volitatud teenindus 

või vastava kvalifikatsiooniga isikud, et vältida ohtu.
	▶ Kasutaja ohutuse huvides ei ole soovitatav seadet ise parandada ega kasuta-

da mitteametlikku remonditeenust. Palun pöörduge müügijärgse teeninduse 
poole.

Kood Sõnumid
1:25 Allesjäänud pesutsükli aeg on 1 tund ja 25 minutit.
6:30 Allesjäänud pesutsükli aeg koos valitud lõpuaja viivitusega on 6 tundi ja 30 minutit.
Auto Automaatne koormuse tuvastamine töötab; ainult mõnedes programmides.
End Pesutsükkel on lõppenud. Seade lülitub automaatselt välja.
Lock Uks on suletud kõrge veetaseme, kõrge vee temperatuuri või tsentrifuugimise tõttu.
OFF Summer on deaktiveeritud.
on Summer on aktiveeritud.
Clok Funktsiooninupud on lukus. Programmi muutmine ei ole võimalik.

Probleem Põhjus Lahendus
CLr FLtr •	 Tühjenduse viga, vesi ei ole 6 minuti 

jooksul täielikult välja voolanud.
•	 Puhastage pumba filter.
•	 Kontrollige äravooluvooliku paigaldust.

E2 •	 Ukse viga. •	 Sulgege uks korralikult.
E4 •	 Põhipesu vee sisselaske ja loputus-

vee sisselaske etapis ei jõua vesi 
määratud ajaga seatud tasemeni.

•	 Äravooluvoolik tekitab iseenesliku 
sifooniefekti.

•	 Veenduge, et kraan on täielikult avatud ja 
veesurve on normaalne.

•	 Kontrollige äravooluvooliku paigaldust.

E8 •	 Vee kaitsetaseme viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
Eb •	 Riiete kinnijäämise tuvastamine. •	 Avage uks ja asetage riided ümber, kui need 

on ukse vahele jäänud. Kui probleem ei la-
hene, katkestage vee- ja toiteühendus ning 
võtke ühendust müügijärgse teenindusega.

E12 •	 Kuivatamise veetase on liiga kõrge. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F3 •	 Temperatuurianduri viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F4 •	 Küttevea viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
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Probleem Põhjus Lahendus

F7 •	 Mootori viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F9 •	 Kuivatusanduri temperatuuri viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
FA •	 Veetaseme anduri viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
FC0/FC1/
FC2/FC3/
FCb

•	 Ebanormaalne sideviga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.

Fd •	 Kuivatuskütteelemendi viga •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
FE •	 Kuivatusmootori viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
FH •	 IoT moodulit ei saa seadistada. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
E61 •	 Traadifiltri ekraan ei ole õigesti 

paigaldatud.
•	 Kontrollige, kas filter on õigesti paigaldatud.
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11.3 Tõrkeotsing ilma veakoodita
Probleem Põhjus Lahendus

Pesumasin 
ei tööta.

•	 Programm ei ole veel käivitatud.
•	 Uks ei ole korralikult suletud.
•	 Masinat ei ole sisse lülitatud.
•	 Toitekatkestus.
•	 Lapselukk on aktiveeritud.

•	 Kontrollige programmi ja käivitage see.
•	 Sulgege uks korralikult.
•	 Lülitage masin sisse.
•	 Kontrollige toidet.
•	 Deaktiveerige lapselukk.

Pesuma-
sin ei täitu 
veega.

•	 Vett ei tule.
•	 Sisselaskevoolik on muljutud.
•	 Sisselaskevooliku filter on ummis-

tunud.
•	 Veesurve on alla 0,03 MPa.
•	 Uks ei ole korralikult suletud.
•	 Veevarustuse rike.

•	 Kontrollige veekraani.
•	 Kontrollige sisselaskevoolikut.
•	 Puhastage sisselaskevooliku filter.
•	 Kontrollige veesurvet.
•	 Sulgege uks korralikult.
•	 Veenduge, et veevarustus toimib.

Masin tüh-
jendab vett 
täitmise ajal.

•	 Äravooluvooliku kõrgus on alla 80 
cm.

•	 Äravooluvooliku ots võib ulatuda 
vette.

•	 Veenduge, et äravooluvooliku kõrgus on 
80–100 cm.

•	 Veenduge, et vooliku ots ei oleks vees.

Tühjenduse 
rike.

•	 Äravooluvoolik on ummistunud.
•	 Pumba filter on ummistunud.
•	 Äravooluvooliku ots on üle 100 cm 

põrandapinnast.

•	 Puhastage äravooluvoolik.
•	 Puhastage pumba filter.
•	 Veenduge, et äravooluvoolik on õigesti 

paigaldatud.
Tugev 
vibratsioon 
tsentrifuugi-
mise ajal

•	 Kõiki transpordipolte ei ole eemal-
datud.

•	 Masin ei seisa kindlal alusel.
•	 Masin on üle koormatud.

•	 Eemaldage kõik transpordipoldid.
•	 Veenduge, et põrand on kindel ja masin on 

loodis.
•	 Kontrollige pesukogust ja tasakaalu.

Pesutsükkel 
katkeb enne 
lõpetamist.

•	 Vee- või elektrikatkestus. •	 Kontrollige vee- ja toiteühendust.

Pesutsük-
kel peatub 
mõneks 
ajaks.

•	 Seade kuvab veakoodi.
•	 Probleem tuleneb koormuse jao-

tusest.
•	 Programm sooritab leotusfaasi.

•	 Kontrollige veakoode.
•	 Vähendage või kohandage pesukogust.
•	 Katkestage programm ja käivitage uuesti.

Liigne vaht 
ujub trumlis 
ja/või pe-
suvahendi 
sahtlis.

•	 Pesuvahend ei ole sobiv.
•	 Kasutatud on liiga palju pesuvahen-

dit.

•	 Kontrollige pesuvahendi soovitusi.
•	 Vähendage pesuvahendi kogust.
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Probleem Põhjus Lahendus

Pesuaja 
automaatne 
kohandamine.

•	 Pesuprogrammi kestust kohan-
datakse.

•	 See on normaalne ega mõjuta funktsio-
naalsust.

Tsentrifuugi-
mine ebaõn-
nestub.

•	 Pesu on tasakaalust väljas. •	 Kontrollige masina täituvust ja pesu 
paigutust ning käivitage tsentrifuugimis-
programm uuesti.

Pesutulemus 
ei ole rahuldav.

•	 Määrdumise aste ei vasta valitud 
programmile.

•	 Pesuvahendi kogus ei olnud piisav.
•	 Maksimaalne täituvus on ületatud.
•	 Pesu jaotus trumlis oli ebaühtlane.

•	 Valige teine programm.
•	 Valige pesuvahend vastavalt määrdumise 

astmele ja tootja soovitustele.
•	 Vähendage täituvust.
•	 Laotage pesu ühtlasemalt.

Pesule jäävad 
pesupulbri 
jäägid.

•	 Lahustumatud pesuvahendi 
osakesed võivad jääda kuivale pesule 
valgete laikudena.

•	 Eemaldage kõik transpordipoldid.
•	 Veenduge, et põrand on kindel ja masin 

on loodis.
•	 Kontrollige pesukogust ja tasakaalu.

Pesule jäävad 
hallid laigud.

•	 Põhjustatud rasvadest, kreemidest 
või salvidest.

•	 Töötlege pesu eelnevalt spetsiaalse 
puhastusvahendiga.

Märkus: Vahu teke
Kui tsentrifuugimise ajal tuvastatakse liiga palju vahtu, peatub mootor ja äravoolu-
pump aktiveeritakse 90 sekundiks. Kui vahu eemaldamine ebaõnnestub kuni 3 korda, 
lõpeb programm ilma tsentrifuugimiseta.

Kui veateated korduvad ka pärast vajalike toimingute tegemist, lülitage seade välja, 
eemaldage toitekaabel pistikupesast ja võtke ühendust klienditeenindusega.

11.4 Toitekatkestuse korral 
Praegune programm ja selle sätted salvestatakse. Kui 
toide taastub, jätkub töö.
Kui voolukatkestus peatab töötava pesuprogrammi, on 
ukse avamine mehaaniliselt blokeeritud. Pesu väljavõt-
miseks ei tohi vee tase olla nähtav ukse klaasist aknas. 
– Põletusoht! Vee tase tuleb alandada, nagu kirjeldatud 
peatükis „Pumba filter“. Alles siis tuleb tõmmata kangi (A) 
hooldusluugi all ( joonis 11-1), kuni uks lukust lahti klõpsab. 
Seejärel paigaldage kõik osad uuesti.

Kui pesumasin on ohutus seisus (vee tase on allpool ukse akna nähtavat 
osa, vee temperatuur on alla 55 °C, sisetrummel ei pöörle), võib uks ava-
neda ja masinat saab käsitsi kasutada.
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ET 12 – Tehnilised andmed
12.1 Täiendavad tehnilised andmed

12.2 Toote mõõtmed

HWD50-BP12307U1

Pinge (V) 220-240 V~/50Hz
Voolutugevus (A) 10
Maksimaalne võimsus (W) 1800
Veesurve (MPa) 0.03≤P ≤1
Netomass (kg) 52

TOOTE MÕÕTMED HWD50-BP12307U1

A    Toote kogukõrgus mm 700
B    Toote kogulaius mm 510
C    Toote kogusügavus (kuni peamise juht-
paneeli mõõduni) mm

461

D    Toote kogusügavus mm 487
E     Ukse avanemise sügavus mm 875
F     Minimaalne ukse kaugus kõrvalolevast 
seinast mm

140

EESTVAADE SEIN PEALTVAADE

Märkus: Pesumasina täpne kõrgus sõltub sellest, kui palju jalgu on masina põhjast välja 
keeratud. Paigalduskoht peab olema vähemalt 40 mm laiem ja 20 mm sügavam kui 
seadme mõõdud.

12.3 Standardid ja direktiivid 
See toode vastab kõigile asjakohastele EL direktiividele ja vastavatele harmoniseeritud 
standarditele, mis tagavad CE-märgistuse.
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ET 13 – Klienditeenindus
Soovitame kasutada Haieri klienditeenindust ja originaalvaruosi. Kodumajapidamises 
kasutatavate pesumasinate varuosade minimaalne saadavusaeg on 10 aastat.
Kui teie seadmega tekib probleem, kontrollige esmalt jaotist TÕRKEOTSING. 
Kui te sealt lahendust ei leia, võtke ühendust:

	▶ oma kohaliku edasimüüjaga.
	▶ teeninduse ja tugiteenustega aadressil www.haier.com, kust leiate telefoninumbrid, 

KKK-d ning kus saate esitada ka teenindusnõude.
Konkreetse toote teabe saamiseks logige sisse Haieri ametlikule veebisaidile: 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/
ja otsige oma mudelit, klõpsake tootel, et minna detaillehele, ning seejärel klõpsake 
„documents“, et leida ja alla laadida kasutusjuhend. Toote teavet leiate ka sellelt lehelt.
Mudeli teave on saadaval toodete andmebaasis aadressil 
https://eprel.ec.europa.eu/ otsides toote sildil märgitud mudelitähist.
Teenindusega ühenduse võtmiseks veenduge, et teil oleksid järgmised andmed. 
Andmed leiate andmeplaadilt.

Mudel     ____________________                               Seerianumber    _____________________ 

Kontrollige ka koos tootega kaasas olevat garantiikaarti. 
Üldiste äripäringute korral leiate allpool meie aadressid Euroopas:

*Lisateabe saamiseks vaadake www.haier.com
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Mudeli teave on saadaval toodete andmebaasis aadressil 
https://eprel.ec.europa.eu/ otsides toote sildil märgitud mudelitähist väljal Model; link 
mudelile toodete andmebaasis on leitav ka allpool iga mudelitähise juures:
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APSTRĀDE
Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku veselību. Ievietoji-
et iepakojumu atbilstošajos konteineros, lai to pārstrādātu. 
Palīdziet pārstrādāt elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus. 
Neizmetiet ar šo simbolu marķētās ierīces sadzīves atkritumos. 
Nogādājiet produktu savā vietējā pārstrādes centrā vai sazinieties ar 
pašvaldību.

BRĪDINĀJUMS!
Traumas vai nosmakšanas risks!

LEĢENDA
BRĪDINĀJUMS! – Svarīga drošības informācija

Vispārīga informācija un padomi

Vides informācija

Paldies, ka iegādājāties Haier produktu.
Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šos norādījumus. Tie satur svarīgu informāciju, kas 
palīdzēs jums droši un pareizi uzstādīt ierīci, kā arī pareizi to lietot un kopt ikdienā. 
Glabājiet šo rokasgrāmatu pie rokas, lai jebkurā brīdī varētu to izmantot ierīces drošai un 
pareizai ekspluatācijai. 
Ja pārdodat ierīci, atdodat to kādam vai atstājat pārvākšanās laikā, pārliecinieties, ka 
pievienojat arī šo rokasgrāmatu, lai jaunais īpašnieks varētu iepazīties ar ierīci un drošības 
brīdinājumiem.

Atvienojiet ierīci no elektrotīkla. Pārgrieziet strāvas kabeli un utilizējiet to. Noņemiet 
durvju fiksatoru, lai novērstu bērnu un mājdzīvnieku iekļūšanu ierīcē.
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BRĪDINĀJUMS!
Pirms pirmās lietošanas

	▶ Pārliecinieties, ka ierīcei nav transportēšanas bojājumu.
	▶ Pārliecinieties, ka visi transportēšanas skrūvju stiprinājumi ir 

noņemti.
	▶ Noņemiet visu iepakojumu un glabājiet to bērniem nepieejamā 

vietā.
	▶ Ierīci vienmēr pārvietojiet vismaz diviem cilvēkiem, jo tā ir smaga.

Pirms ierīces pirmās ieslēgšanas izlasiet šos drošības norādījumus!

Ikdienas lietošana
	▶ Šo ierīci drīkst izmantot bērni no 8 gadu vecuma, kā arī personas 

ar samazinātām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai bez 
pieredzes un zināšanām, ja viņi ir saņēmuši norādījumus vai uz-
raudzību ierīces drošai lietošanai un saprot ar to saistītos riskus.

	▶ Bērniem līdz 3 gadu vecumam jāatrodas prom no ierīces, izņe-
mot gadījumus, kad viņi tiek nepārtraukti uzraudzīti.

	▶ Bērniem nav atļauts rotaļāties ar ierīci.
	▶ Neļaujiet bērniem vai mājdzīvniekiem atrasties ierīces tuvumā, 

kad durvis ir atvērtas.
	▶ Glabājiet mazgāšanas līdzekļus bērniem nepieejamā vietā.
	▶ Aizveriet rāvējslēdzējus, noņemiet vaļīgās diegu galiņas un 

parūpējieties par sīkajiem priekšmetiem, lai izvairītos no veļas 
sapīšanās. Vajadzības gadījumā izmantojiet piemērotu veļas mai-
su vai tīklu.

	▶ Nelietojiet un nepieskarieties ierīcei basām kājām vai ar slapjām/
mitrām rokām vai kājām.

	▶ Nesedziet un neaizveriet ierīci tās lietošanas laikā vai pēc tā, lai 
mitrums varētu iztvaikot.

	▶ Neuzlieciet uz ierīces smagus priekšmetus, kā arī siltuma vai mi-
truma avotus.

	▶ Nelietojiet un neuzglabājiet ierīces tuvumā viegli uzliesmojošus 
mazgāšanas līdzekļus vai ķīmiskās tīrīšanas līdzekļus.

	▶ Nelietojiet ierīces tuvumā viegli uzliesmojošus aerosolus.
	▶ Neskalojiet ierīcē apģērbu, kas apstrādāts ar šķīdinātājiem, ja tie 

iepriekš nav izžāvēti gaisā.
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BRĪDINĀJUMS!
Ikdienas lietošana

Apkope / tīrīšana

Uzstādīšana

	▶ Neizņemiet un neievietojiet kontaktdakšu viegli uzliesmojoša 
gāzes tuvumā.

	▶ Nemazgājiet karstā ūdenī porolonu vai sūkļveida materiālus.
	▶ Nemazgājiet veļu, kas ir piesārņota ar miltiem.
	▶ Neatveriet mazgāšanas līdzekļa atvilktni mazgāšanas cikla laikā.
	▶ Nepieskarieties durvīm mazgāšanas laikā – tās sakarst.
	▶ Neatveriet durvis, ja ūdens līmenis redzami pārsniedz lūkas malu.
	▶ Nespiediet durvis piespiedu kārtā atvērt. Durvis ir aprīkotas ar 

pašbloķējošu mehānismu un atvērsies neilgi pēc mazgāšanas 
cikla beigām.

	▶ Izslēdziet ierīci pēc katras mazgāšanas programmas un pirms 
jebkuras apkopes, kā arī atvienojiet to no elektrotīkla, lai taupītu 
elektroenerģiju un nodrošinātu drošību.

	▶ Izņemot ierīci no elektrotīkla, velciet aiz kontaktdakšas, nevis aiz 
kabeļa.

	▶ Pārliecinieties, ka bērni tiek uzraudzīti, ja viņi piedalās tīrīšanā vai 
apkopē.

	▶ Pirms jebkādu apkopes darbu veikšanas atvienojiet ierīci no elek-
trotīkla.

	▶ Uzturiet lūkas apakšējo daļu tīru un atstājiet durvis un 
mazgāšanas līdzekļa atvilktni atvērtu, kad ierīce netiek lietota, lai 
izvairītos no nepatīkamas smakas.

	▶ Nelietojiet ūdens strūklu vai tvaiku ierīces tīrīšanai.
	▶ Bojātu strāvas kabeli drīkst nomainīt tikai ražotājs, viņa pilnvarots 

serviss vai attiecīgas kvalifikācijas persona, lai novērstu risku.
	▶ Nemēģiniet ierīci salabot paši. Bojājuma gadījumā sazinieties ar 

mūsu klientu apkalpošanas dienestu.
	▶ No ierīces izņemiet visus svešķermeņus, piemēram, metāla 

priekšmetus, ķimikālijas, trauslus priekšmetus, aizdegtas sveces, 
aizdegtas cigaretes u. c.

	▶ Ierīce jānovieto labi vēdināmā vietā. Pārliecinieties, ka novieto-
jums ļauj pilnībā atvērt durvis.

	▶ Nekādā gadījumā neuzstādiet ierīci ārpus telpām, mitrā vietā vai 
vietā, kur pastāv ūdens noplūdes risks, piemēram, zem vai blakus 
izlietnei.

	▶ Ūdens noplūdes gadījumā atvienojiet ierīci no elektrotīkla un ļau-
jiet tai dabiski nožūt.
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BRĪDINĀJUMS!

Uzstādīšana
	▶ Izmantojiet ierīci tikai vietās, kur temperatūra ir virs +5 °C.
	▶ Nenovietojiet ierīci tieši uz paklāja vai tuvu sienai vai mēbelēm.
	▶ Neuzstādiet ierīci tiešos saules staros vai siltuma avotu 

(piemēram, plīts, radiatori) tuvumā.
	▶ Pārliecinieties, ka ierīces datu plāksnītē norādītā elektriskā in-

formācija atbilst elektrotīklam. Ja tā neatbilst, sazinieties ar 
elektriķi.

	▶ Nelietojiet daudzzaru rozetes vai pagarinātājus.
	▶ Izmantojiet tikai komplektā iekļauto strāvas kabeli un šļūtenes.
	▶ Nebojojiet strāvas kabeli vai kontaktdakšu. Bojājuma gadījumā 

ļaujiet tos nomainīt elektriķim.
	▶ Izmantojiet atsevišķu iezemētu kontaktligzdu, kas pēc uz-

stādīšanas paliek viegli pieejama. Ierīcei jābūt iezemētai. 
Tikai Apvienotajā Karalistē: ierīces strāvas kabelis ir aprīkots ar 
3-žilbju (ar zemējumu) kontaktdakšu, kas der standarta 3-žilbju 
(ar zemējumu) kontaktligzdai. Nekad nenogriežiet un neizņemi-
et trešo (zemējuma) kontaktu. Pēc ierīces uzstādīšanas kontakt-
dakšai jābūt pieejamai.

	▶ Pārliecinieties, ka šļūteņu savienojumi ir pareizi nostiprināti un 
necaurlaidīgi.

Paredzētā izmantošana 
Šī ierīce ir paredzēta tikai mazgājamās veļas mazgāšanai un centrifugēša-
nai. Vienmēr ievērojiet apģērba etiķetē norādītās instrukcijas. Ierīce ir 
paredzēta tikai mājsaimniecības lietošanai telpās. Tā nav paredzēta 
komerciālai vai rūpnieciskai lietošanai. 
Ierīces pārveidojumi vai pārbūve nav atļauta. Nepareiza lietošana var radīt 
bīstamas situācijas un novest pie garantijas un atbildības zaudēšanas.
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2.1 Sagatavošana
	▶ Izņemiet ierīci no iepakojuma.
	▶ Noņemiet visu iepakojuma materiālu, ieskaitot aizsargplēvi no korpusa un putu-

polistirola pamatni. Glabājiet tos bērniem nepieejamā vietā.
	▶ Atverot iepakojumu, uz plastmasas maisa un lūkas var būt ūdens pilieni. Tā ir normā-

la parādība, kas rodas rūpnīcā veiktās ūdens pārbaudes dēļ.

2.2 NEOBLIGĀTI: Trokšņu slāpējošo spilventiņu uzstādīšana
1.	 Atverot plastmasas iepakojumu, atradīsiet četrus 

trokšņu slāpējošos spilventiņus. Tos izmanto trokšņa 
samazināšanai (att. 2-1).

2.	 Novietojiet veļas mašīnu uz sāniem tā, lai lūka būtu 
vērsta uz augšu un apakšējā daļa – uz priekšu.

3.	 Izņemiet trokšņu slāpējošo spilventiņu(-us) un noņe-
miet abpusējās līmlentes aizsargplēvi; piestipriniet tos 
ap veļas mašīnas apakšu, kā parādīts attēlā 3 (divi garāki 
spilventiņi pozīcijās 1 un 3, divi īsāki – pozīcijās 2 un 4). 
Pēc tam novietojiet mašīnu atpakaļ vertikālā stāvoklī.

2.3 Transportēšanas skrūvju noņemšana
Transportēšanas skrūves ir paredzētas ierīces iekšpusē 
esošo pretvibrācijas detaļu nostiprināšanai transportēšanas 
laikā, lai izvairītos no iekšējiem bojājumiem.
1.	 Noņemiet visas 4 skrūves ierīces aizmugurē un izņemi-

et plastmasas starplikas (att. 2-2) (att. 2-3).
2.	 Aizveriet atlikušo atveru vietas ar vāciņiem (att. 2-4) 

(att. 2-5).

Piezīme: Iepakojuma utilizācija
Glabājiet visu iepakojuma materiālu bērniem nepieejamā vietā un utilizējiet to videi 
draudzīgā veidā.
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2.4 Ierīces pārvietošana
Ja veļas mašīna jāpārvadā lielākā attālumā, pirms transportēšanas atkārtoti uzstādiet 
transportēšanas skrūves, lai izvairītos no bojājumiem: montāža tiek veikta apgrieztā 
secībā. 

 
2.5 Ierīces izlīdzināšana
Regulējiet visas kājiņas (att. 2-6), lai panāktu pilnīgi hor-
izontālu stāvokli. Tas samazina vibrāciju un līdz ar to arī 
trokšņu līmeni lietošanas laikā. Tāpat samazinās nolieto-
jums. Mēs iesakām regulēšanai izmantot līmeņrādi. Grīdai 
jābūt pēc iespējas stabilākai un līdzenākai.
1.	 Atbrīvojiet uzgriezni (1) ar atslēgu.
2.	 Regulējiet augstumu, griežot kājiņu (2).
3.	 Pieskrūvējiet uzgriezni (1) pie korpusa.

Piezīme: Glabājiet drošā vietā

BRĪDINĀJUMS!

Glabājiet visas transportēšanas aizsargdaļas drošā vietā turpmākai izmantošanai. Ja 
ierīce būs jāpārvadā atkārtoti, vispirms uzstādiet aizsargdaļas atpakaļ.

	▶ Mini veļas mašīnu nedrīkst novietot tieši uz veļas mašīnas vai žāvētāja.
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2.6 Notekūdens pievienošana 
Piestipriniet notekcaurules šļūteni droši pie kanalizācijas sistēmas. Šļūtenes augstumam 
vienā punktā jābūt 80–100 cm no ierīces apakšējās malas! Ja iespējams, vienmēr nosti-
priniet notekcaurules šļūteni pie ierīces aizmugurē esošās skavas.

Iespējamie savienojumi:
2.6.1 Notekcaurules šļūtene izlietnē

	▶ Uzkariniet notekcaurules šļūteni kopā ar U-veida 
turētāju uz piemērota izmēra izlietnes malas (att. 2-7).

	▶ Nodrošiniet, lai U-veida turētājs būtu pietiekami 
aizsargāts pret noslīdēšanu.

2.6.2 Notekcaurules šļūtene kanalizācijas caurulē
	▶ Stāvvadas iekšējam diametram ar ventilācijas atveri jābūt vismaz 40 mm.
	▶ Ievietojiet notekcaurules šļūteni 80–100 mm dziļumā kanalizācijas caurulē.
	▶ Piestipriniet U-veida turētāju un nostipriniet to pietiekami (att. 2-8).

2.6.3 Notekcaurules šļūtenes savienošana ar izlietnes 
sifonu

	▶ Savienojumam jāatrodas virs sifona.
	▶ Izplūdes pieslēgums parasti ir aizvērts ar aizbāzni (A).

Tas jānoņem, lai izvairītos no darbības traucējumiem 
(att. 2-9).

	▶ Piestipriniet notekcaurules šļūteni ar skavu.

BRĪDINĀJUMS!
	▶ Savienošanai izmantojiet tikai komplektā iekļauto šļūteņu komplektu
	▶ Neizmantojiet atkārtoti vecos šļūteņu komplektus!
	▶ Pievienojiet tikai aukstā ūdens padevei
	▶ Pirms pievienošanas pārliecinieties, ka ūdens ir tīrs un dzidrs.

UZMANĪBU!
	▶ Notekcaurules šļūtene nedrīkst atrasties ūdenī un tai nedrīkst būt noplūdes – tai 

jābūt droši nostiprinātai. Ja notekcaurules šļūtene tiek novietota uz grīdas vai 
ja caurules augstums ir mazāks par 80 cm, veļas mašīna pildīšanas laikā nepār-
traukti iztukšosies (pašplūsma).

	▶ Notekcaurules šļūteni nedrīkst pagarināt. Ja nepieciešams, sazinieties ar klientu 
apkalpošanas dienestu.
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2.7 Tīrā ūdens pievienošana 
Pārliecinieties, ka blīvgredzeni ir uzstādīti.
1.	 Pievienojiet šļūtenes galu ar leņķa savienojumu ierīcei 

(att. 2-10). Pievilciniet vītņoto savienojumu ar roku.
2.	 Otru galu pievienojiet ūdens krānam ar 3/4" vītni (att. 

2-11).

 
2.8 Elektriskais pieslēgums 
Pirms katra pieslēguma pārbaudiet:

	▶ kvai strāvas padeve, kontaktligzda un drošinātājs 
atbilst datu plāksnītē norādītajam;

	▶ ka kontaktligzda ir iezemēta un netiek izmantotas 
rozetes ar vairākiem pieslēgumiem vai pagarinātāji;

	▶ ka kontaktdakša un kontaktligzda stingri atbilst 
prasībām;

	▶ Tikai Apvienotajā Karalistē: UK kontaktdakša 
atbilst standartam BS1363A.

Ievietojiet kontaktdakšu kontaktligzdā (att. 2-12).

BRĪDINĀJUMS!
	▶ Vienmēr pārliecinieties, ka visi savienojumi (elektrība, notekūdens un tīrā ūdens 

šļūtene) ir droši, sausi un necaurlaidīgi!
	▶ Pārliecinieties, ka šīs daļas netiek saspiestas, saliektas vai savērptas.
	▶ Ja strāvas vads ir bojāts, to drīkst nomainīt tikai pilnvarots serviss (skat. garanti-

jas karti), lai novērstu risku.



3-Produkta aprakstsLV

11

Piezīme:
Sakarā ar tehniskajām izmaiņām un dažādiem modeļiem turpmākajās nodaļās 
sniegtās ilustrācijas var atšķirties no jūsu ierīces.

3.1 Ierīces attēls
Priekšpuse (att. 3-1): Aizmugure (att. 3-2):

1	 Mazgāšanas līdzekļa / mīkstinātāja 
atvilktne

2	 Augšējais panelis
3	 Vadības panelis
4	 Veļas mašīnas durvis
5	 Apkopes lūka
6	 Regulējamās kājiņas

1	 Transportēšanas skrūves (T1–T4)
2	 Aizmugurējais vāks
3	 Aizmugurējā vāka skrūves (S1–S4)
4	 Strāvas vads
5	 Ūdens ieplūdes vārsts
6	 Notekcaurules šļūtene

Ieplūdes 
šļūteņu 

kom-
plekts

3.2 Piederumi
Pārbaudiet piederumus un dokumentāciju saskaņā ar šo sarakstu (att. 3-3):

Notek-
caurules 
šļūtenes 
stiprinā-

jums

Trokšņu 
slāpē-
jošais 

spilventiņš 
(2 gab.)

Garan-
tijas 

karte

Apa-
kšējais 
pārse-

ga 
panelis

10 GADU 
REZERVES 
DAĻU GA-
RANTIJA

Vienkāršā 
lietošanas 

ro-
kasgrāma-

ta

Vispārī-
gie 

drošības 
noteiku-

mi

En-
erģijas 
etiķete

5 vāciņa 
skavas



4.1 Ieslēgšana/izslēgšana
Nospiediet pogu „Ieslēgt/Izslēgt“, lai ieslēgtu vai izs-
lēgtu mašīnu (att. 4-2).

4.2 Programma 
Izvēlieties programmu, nospiežot pogu, un tiks 
parādīti tās noklusējuma iestatījumi (att. 4-3).

4.3 Ekrāns 
Ekrānā (attēls 4-4) tiek rādīta šāda informācija:
•	 Mazgāšanas laiks
•	 Ierīce ir savienota ar Wi-Fi
•	 Tālvadība
•	 Bērnu drošības slēdzene
•	 Filtra ekrāna uzstādīšana
•	 Žāvēšana
•	 Jāiztīra pūkas
•	 Durvju bloķēšana
•	 Beigu laika aizture
•	 Ūdens

1 „Poga "Barošana"                              3 Programmu pogas                                          5 Funkciju pogas

2 Poga "Start/Pauze"                 4 Ekrāns          6 Mazgāšanas līdzekļa/mīkstinātāja nodalījums

4 – Vadības panelis LV
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4.4 Mazgāšanas līdzekļa/mīkstinātāja atvilktne 
Atvērtajā dozatora atvilktnē redzamas šādas daļas (att. 
4-5): 
1: nodalījums veļas pulverim vai šķidrajam mazgāšanas 
līdzeklim. 
2: mazgāšanas līdzekļa vārsta izvēlētājs – paceliet uz 
augšu, ja lietojat pulveri; atstājiet lejā, ja lietojat šķidro 
mazgāšanas līdzekli. 
3: nodalījums veļas mīkstinātājam. 
4: bloķēšanas aizbīdnis – nospiediet to uz leju, lai izvilktu 
atvilktni.
Mazgāšanas līdzekļa veida ieteikums ir atkarīgs no dažādām mazgāšanas temperatūrām. 
Lūdzu, skatiet mazgāšanas līdzekļa lietošanas pamācību (15. lpp.).

4.5 Funkciju pogas 
Funkciju pogas (att. 4-6) ļauj izvēlēties papildu opcijas 
programmā pirms tās sākšanas. Attiecīgie indikatori tiek 
parādīti. 
Kad ierīce tiek izslēgta vai izvēlēta jauna programma, 
visas opcijas tiek atceltas. 
Ja pogai ir vairākas opcijas, vēlamo opciju var izvēlēties, 
pogu nospiežot atkārtoti. 
Kad pogas gaisma deg spoži, funkcija ir izvēlēta.

4.5.1 Funkciju poga „Aiz- kave” 
Nospiediet šo pogu (att. 4-7), lai sāktu programmu ar aizka- vi. 
Beigu laika aizkavi var palielināt ik pēc 30 minūtēm diapazonā no 
0 līdz 24 h (beigu laiks ir ilgāks nekā sākotnējais programmas il- gums). 
Piemēram, ja ekrānā tiek parādīts 6:30, tas nozīmē, ka programma beigsies 
pēc 6 stundām un 30 minūtēm. 
Nospiediet pogu „Start/Pauze”, lai aktivizētu aizkavi.

4.5.2 Funkciju poga „Temp.” 
Nospiediet šo pogu (att. 4-8), lai mainītu programmas mazgāšanas tem- peratūru. 
Ja vērtība netiek parādīta (indikators „--°C”), ūdens netiek uzsildīts.

Piezīme: Rūpnīcas iestatījumi

Piezīme: Šķidrais mazgāšanas līdzeklis

Lai sasniegtu vislabākos rezultātus katrā programmā, Haier ir noteicis konkrētus 
noklusējuma iestatījumus. Ja nav īpašu vajadzību, ieteicams izmantot noklusējuma 
iestatījumus

Ja tiek izmantots šķidrais mazgāšanas līdzeklis, nav ieteicams izmantot programmas 
beigu laika aizkavi.
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4.5.3 Funkciju poga „Speed”
Nospiediet šo pogu (att. 4-9), lai mainītu vai atceltu programmas cen-
trifugēšanu. Ja displejā netiek rādīta vērtība           , tas nozīmē, ka veļa 
netiks centrifugēta.

4.5.4 Funkciju poga “Rinse+” 
Nospiediet šo pogu (att. 4-10), lai veļu noskalotu intensīvāk ar svaigu 
ūdeni. Ieteicams cilvēkiem ar jutīgu ādu. Vairākkārt nospiežot pogu, var 
izvēlēties no nulles līdz trim papildu cikliem. Tie tiek rādīti ekrānā kā P--
0/P--1/P--2/P--3.

4.5.5 Funkciju poga “i-time”  
Nospiediet šo pogu (att. 4-11), lai pielāgotu mazgāšanas un centri-
fugēšanas laiku. Mazgāšanas parametru laika apgabals tiek izcelts. 
Turpinot nospiest “i-time” pogu, mazgāšanas un centrifugēšanas laiks 
mainās programmas atļautajās robežās.
 
4.5.6 Funkciju poga “Dry Level” 
Nospiediet šo pogu (att. 4-12), lai regulētu žāvēšanas līmeņus (dL-2/
dL-3) vai žāvēšanas laiku (0/30/60/90/120/150). Pieejamie žāvēšanas 
līmeņi vai žāvēšanas laiki atšķiras atkarībā no programmas, un dažās 
programmās tie nav pieejami.

4.5.7 Poga “Start/Pause”  
Nospiediet šo pogu (att. 4-13) viegli, lai sāktu vai apturētu pašlaik 
izvēlēto programmu. Programmas iestatīšanas un darbības laikā pogas 
indikators deg, vai mirgo, ja programma ir apturēta.

4.6 Bērnu drošības slēdzene 
Pēc programmas izvēles un palaišanas nospiediet pogu “child lock” uz 3 
sekundēm, lai bloķētu visus paneļa elementus un ekrānu. Lai atbloķētu, 
vēlreiz nospiediet “child lock”. Kad funkcija ir aktīva, iedegas bērnu drošī-
bas indikators. Šī funkcija ir pieejama arī ierīces darbības laikā. Ja bērnu 
drošības režīmā tiek nospiesta kāda poga, ekrānā parādās simbols           
(att. 4-14).

4.7 Tālvadības poga 
Īsa nospiešana aktivizē/deaktivizē ierīces tālvadību, izmantojot hOn 
lietotni (att. 4-15). 
PIEZĪME: lai sāktu savienošanas procesu, sekojiet hOn lietotnes norādī-
jumiem. Plašāku informāciju skatiet 8. nodaļā “hOn lietotne”.
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Piezīme: Skaņas signāls

Piezīme: Ciklu skaita pārbaudes procedūra

Šādās situācijās skaņas signāls pēc noklusējuma netiek atskaņots:
	▶ nospiežot pogu                                       	
	▶ programmas beigās

Skaņas signālu var ieslēgt, ja nepieciešams; skatīt sadaļu IKDIENAS LIETOŠANA (22. 
lpp., 7.13).

Procedūra: gaidstāves režīmā vispirms izvēlieties programmu “cotton20°C”, pēc tam 
vienlaikus nospiediet pogas “temp.” un “speed”. Ekrānā uz 2 sekundēm tiks parādīts 
veikto ciklu skaits, pēc tam displejs atgriezīsies gaidstāves režīmā. 
Kumulatīvais ciklu skaits palielinās par 1 pēc katras programmas pabeigšanas. Ja 
ciklu skaits pārsniedz 9999, tas tiek parādīts sešpadsmitkārtējā skaitīšanas sistēmā.



*Ūdens netiek uzsildīts.
1.	 Izvēlieties 90 °C mazgāšanas temperatūru tikai īpašām vajadzībām vai higiēnas 

nolūkos.
2.	 Samaziniet mazgāšanas līdzekļa daudzumu, jo programmas ilgums ir īss.
3.	 Saistīts ar veļas žāvēšanu. 

Smagas veļas gadījumā mašīna var spēcīgi vibrēt vai pārvietoties, ja drēbes ir savi-
jušās. 
Dizains un tehniskie dati var tikt mainīti bez iepriekšēja brīdinājuma, lai uzlabotu 
kvalitāti.

5-Programmas LV
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Skenējiet QR kodu uz enerģijas etiķetes, lai iegūtu informāciju par enerģijas patēriņu. 
Faktiskais enerģijas patēriņš var atšķirties no deklarētā atkarībā no vietējiem apstākļiem.

Parauga informācija (saskaņā ar Komisijas regulu (ES) 2019/2023):

Norādītās vērtības programmām, kas nav „Eco 40–60” programma, ir tikai ieteikuma 
rakstura.

Piezīme: Automātiskā svēršana
Ierīce ir aprīkota ar veļas daudzuma noteikšanu. Mazāka veļas daudzuma gadījumā 
dažās programmās automātiski tiek samazināts enerģijas patēriņš, ūdens daudzums 
un mazgāšanas laiks. Parādītais noklusējuma laiks var atšķirties atkarībā no veļas 
daudzuma, īpaši programmās „Smart AI“, „Kokvilna 20 °C“ un „Eco 40–60“.
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7.1 Barošanas avots 
Pievienojiet veļas mašīnu barošanas avotam (220V 
līdz 240V~/50Hz; att. 7-1). Lūdzu, skatiet arī sadaļu 
UZSTĀDĪŠANA (skat. 10. lpp.).

7.2 Ūdens pieslēgums
	▶ Pirms pievienošanas pārbaudiet ienākošā ūdens 

tīrību un dzidrumu.
	▶ Atveriet krānu (att. 7-2).

7.3 Veļas sagatavošana
	▶ Sašķirojiet drēbes pēc auduma (kokvilna, sintētika, 

vilna vai zīds u. c.) un netīrības pakāpes (att. 7-3). 
Ievērojiet kopšanas norādījumus apģērbu etiķetēs.

	▶ Atdaliet baltās drēbes no krāsainajām. Krāsainos 
audumus vispirms izmazgājiet ar rokām, lai pār-
baudītu, vai tie neizdala krāsu vai neizbalē.

	▶ Iztukšojiet kabatas (atslēgas, monētas u. c.) un 
noņemiet stingrākas dekoratīvās detaļas (piem., 
brošas).

	▶ Apģērbi bez apmalēm, delikāti un smalki austi tekstilizstrādājumi, piemēram, 
mežģīņu aizkari, jāievieto veļas maisā, lai aizsargātu šos trauslos priekšmetus (labāk 
būtu mazgāt ar rokām vai ķīmiski).

	▶ Aizveriet rāvējslēdzējus, lipekļus un āķus, kā arī pārliecinieties, ka pogas ir stingri 
piešūtas.

	▶ Novietojiet delikātus priekšmetus, piemēram, apmales neesošu veļu, smalku apa-
kšveļu (Dessous) un mazus priekšmetus (piem., zeķes, jostas, krūšturus u. c.), veļas 
maisā.

	▶ Izklājiet lielus auduma gabalus, piemēram, palagu vai gultas pārsegu.
	▶ Apgrieziet džinsus un drukātus, dekorētus vai košas krāsas audumus uz iekšpusi; ja 

nepieciešams, mazgājiet tos atsevišķi.

Piezīme: Blīvums
Pirms lietošanas pārbaudiet, vai krāna un ieplūdes šļūtenes savienojuma vietās nav 
noplūžu, atverot krānu.

UZMANĪBU!
Neaustu priekšmetu, kā arī mazu, vaļīgu vai asām malām apveltītu priekšmetu ievi-
etošana var izraisīt apģērbu un ierīces bojājumus vai darbības traucējumus.
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Apkopes tabula

7.4 Veļas ielāde ierīcē
	▶ Ievietojiet veļu cilindrā pa vienai vienībai.
	▶ Nepārslogojiet. Pārbaudiet, vai virs veļas varat ievietot roku.
	▶ Rūpīgi aizveriet durvis. Pārliecinieties, ka neviens apģērba gabals nav iespiests starp 

durvīm.

Mazgāt līdz 95 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 60 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 60 °C 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 40 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 40 °C 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 40 °C īpaši 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 30 °C para-
stajā ciklā

Mazgāt līdz 30 °C 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt līdz 30 °C īpaši 
saudzīgajā ciklā

Mazgāt ar rokām, maks. 
40 °C

Drīkst balināt

Žāvēšana veļas žāvētājā pie 
parastas temperatūras

Ķīmiskā tīrīšana ar tetrak-
loretilēnu

Ķīmiskā tīrīšana 
ogļūdeņražos

Nedrīkst ķīmiski tīrīt

Nedrīkst veikt profesionālo 
mitro tīrīšanu

Profesionālā mitrā tīrīšana

Gludināt pie maks. temper-
atūras līdz 200 °C

Nedrīkst gludināt

Gludināt vidējā temper-
atūrā līdz 150 °C

Gludināt zemā temper-
atūrā līdz 110 °C bez 
tvaika (gludināšana ar 
tvaiku var radīt neat-
griezeniskus bojājumus)

Žāvēšana veļas žāvētājā 
pie zemas temperatūras

Žāvēt piekarinātā veidā Žāvēt uz horizontālas 
virsmas

Nedrīkst žāvēt veļas 
žāvētājā

Tikai ar skābekli (bez 
hlora)

Nedrīkst balināt

Nedrīkst mazgāt

Mazgāšana

Balint

Žāvēšana

Glāudināšana

Profesionāla tekstilizstrādājumu kopšana
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7.5 Mazgāšanas līdzekļa izvēle
	▶ Mazgāšanas efektivitāte un rezultāts ir atkarīgs no izmantotā mazgāšanas līdzekļa 

kvalitātes.
	▶ Izmantojiet tikai mazgāšanas līdzekļus, kas paredzēti mašīnas mazgāšanai.
	▶ Ja nepieciešams, izmantojiet speciālos mazgāšanas līdzekļus, piemēram, sin-

tētiskiem un vilnas audumiem.
	▶ Skatiet ieteikumus uz darba virsmas mazgāšanas līdzekļu uzlīmēm.
	▶ Nelietojiet ķīmiskās tīrīšanas vielas, piemēram, trihloretilēnu un līdzīgus produktus.

Valige parim pesuvahend

L = gel-/liquid detergent P = powder detergent O = optional _ = no
If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay.

Mēs iesakām izmantot:
	▶ Veļas pulveri: 20 °C līdz 90 °C* (ieteicamais lietojums: 40–60 °C)
	▶ Krāsainās veļas līdzekli: 20 °C līdz 60 °C (ieteicamais lietojums: 30–60 °C)
	▶ Vilnas/maigu audumu līdzekli: 20 °C līdz 30 °C (ieteicamais lietojums: 20–30 °C)

* 90 °C mazgāšanas temperatūru izvēlieties tikai īpašu higiēnas prasību gadījumā. 
* Ja izvēlaties ūdens temperatūru 60 °C vai augstāku, iesakām izmantot mazāk 
mazgāšanas līdzekļa. Lūdzu, izmantojiet speciālu dezinfekcijas līdzekli, kas piemērots 
kokvilnas vai sintētiskiem audumiem. 
* Labāk ir izmantot mazāk putojošu vai bezputu veļas pulveri. 
* Pievienojiet mīkstinātāju atbilstoši veļas svaram.
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7.6 Mazgāšanas līdzekļa pievienošana
1.	 Izvelciet mazgāšanas līdzekļa atvilktni.
2.	 Ievietojiet nepieciešamos līdzekļus atbilstošajās 

nodalījuma daļās (att. 7-4).
3.	 Vieglā kustībā pabīdiet atvilktni atpakaļ.

7.7 Ieslēgšana/izslēgšana 
Nospiediet pogu „Ieslēgt/Izslēgt“, lai ieslēgtu vai izs-
lēgtu mašīnu (att. 7-5).

7.8 Programmas izvēle 
Lai iegūtu vislabākos mazgāšanas rezultātus, izvēlieties 
programmu, kas atbilst netīrības pakāpei un auduma 
veidam. 
Nospiediet programmu pogas, lai izvēlētos atbilstošu 
programmu. 
Noklusējuma vērtības tiek rādītas ekrānā (att. 7-6).

7.9 Individuālo opciju pievienošana 
Izvēlieties nepieciešamās opcijas un iestatījumus (att. 
7-7); skatiet vadības paneli.

Piezīme: Blīvums
	▶ Pirms nākamā mazgāšanas cikla izņemiet no atvilktnes mazgāšanas līdzekļa 

atlikumus.
	▶ Nelietojiet pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa vai mīkstinātāja.
	▶ Ievērojiet norādījumus, kas norādīti uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.
	▶ Vienmēr pievienojiet mazgāšanas līdzekli tieši pirms mazgāšanas cikla sākuma.
	▶ Koncentrētais šķidrais mazgāšanas līdzeklis pirms pievienošanas ir jāatšķaida.
	▶ Nelietojiet šķidro mazgāšanas līdzekli, ja ir izvēlēta funkcija „Aizkave”.
	▶ Rūpīgi izvēlieties programmas iestatījumus, ievērojot visus apģērbu etiķešu 

kopšanas simbolus un programmu tabulu.
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7.10 Mazgāšanas programmas sākšana 
Nospiediet pogu „Start/Pauze“ (att. 7-8), lai sāktu. LED pārstās mirgot 
un paliks nepārtraukti iedegts. 
Ierīce darbojas atbilstoši izvēlētajiem iestatījumiem. 
Izmaiņas var veikt tikai pārtraucot programmu.

7.11 Programmas pārtraukšana / maiņa 
Lai pārtrauktu sāktu programmu, viegli nospiediet pogu „Start/Pauze“. Virs pogas es-
ošais LED mirgos. 
Nospiediet vēlreiz, lai turpinātu darbību. 
Lai atceltu sāktu programmu un tās iestatījumus:
1.	 Nospiediet pogu „Start/Pauze“, lai pārtrauktu sāktu programmu;
2.	 Izvēlieties jaunu programmu un palaidiet to.

7.12 Pēc mazgāšanas

3.	

4.	

5.	
1.	 Programmas beigās ekrānā tiek parādīts atbilstošs simbols                .
2.	 Ierīce automātiski izslēdzas.
3.	 Izņemiet veļu pēc iespējas ātrāk, lai saudzētu drēbes un izvairītos no pārmērīgas 

saburzīšanās.
4.	 Aizveriet ūdens padevi.
5.	 Izvelciet strāvas kontaktdakšu no kontaktligzdas.
6.	 Atveriet durvis, lai novērstu mitruma un nepatīkamu smaku veidošanos. Kad ierīce 

netiek izmantota, turiet durvis atvērtas.
7.	 Mazie apģērba gabali pēc ātras centrifugēšanas var viegli pielipt pie cilindra sienas 

— lūdzu, pārliecinieties, ka tie tiek izņemti, atverot durvis.

7.13 Signāla ieslēgšana vai izslēgšana 
Skaņas signālu pēc vajadzības var izslēgt:
1.	 Ieslēdziet ierīci.
2.	 Izvēlieties programmu „Smart AI“.
3.	 Nospiediet vienlaicīgi pogas „Temp.“ un „Remote“ apmēram 3 sekundes.Ekrānā tiek 

parādīts „        “ un signāls tiek ieslēgts. 
Nospiediet šīs abas pogas vēlreiz vienlaicīgi, lai izslēgtu signālu; ekrānā tiek parādīts 
„           ".

Piezīme: Durvju slēdzis
	▶ Drošības nolūkos mazgāšanas cikla laikā durvis ir daļēji bloķētas. Durvis var atvērt 

tikai programmas beigās vai pēc tās pareizas pārtraukšanas.
	▶ Ja ūdens līmenis ir augsts, ūdens temperatūra ir augsta vai centrifugēšanas laikā, 

durvis nav iespējams atvērt; ekrānā tiek parādīts atbilstošs simbols                    .

Piezīme: Gaidstāves režīms / enerģijas taupīšanas režīms
Ieslēgta ierīce pāriet gaidstāves režīmā, ja tā netiek aktivizēta 2 minūšu laikā pirms 
programmas sākuma vai programmas beigās. Ekrāns izslēdzas. Tas taupa enerģiju.
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8.1 Vispārīga informācija 
Šī ierīce ir aprīkota ar Wi-Fi tehnoloģiju tālvadībai, izmantojot hOn lietotni.

8.2 Prasības
1.	 Wi-Fi tīkls: nepieciešams maršrutētājs, kas saderīgs ar 802.11b/g/n standartu 

un darbojas 2,4 GHz frekvenču joslā. Tīkli, kas darbojas 5 GHz frekvencē, kā arī 
publiskie tīkli netiek atbalstīti. Tīkla nosaukumam (SSID) jābūt 1–31 rakstzīmei un 
parolei 8–64 rakstzīmēm. Šifrēšanas iespējas: atvērts, WPA-PSK un WPA2-PSK.

2.	 Saderīgas ierīces: lietotne ir pieejama Android, iOS un Huawei ierīcēm, gan planšet-
datoriem, gan viedtālruņiem.

3.	 Novietojums: uzstādiet ierīci vietā, kur ir spēcīgs Wi-Fi signāl.

8.3 hOn lietotnes lejupielāde un instalēšana
1.	 Lejupielādējiet lietotni, skenējot zemāk redzamo QR kodu vai apmeklējot adresi 

go.haier-europe.com/download-app.

BRĪDINĀJUMS!
Ievērojiet šajā rokasgrāmatā sniegtos drošības noteikumus arī tad, ja ierīci lietojat, 
izmantojot lietotni. Šo norādījumu ievērošana ir būtiska ierīces drošai lietošanai.

Wi-Fi tehniskā specifikācija:
Frekvence 2400 MHz – 2483,5 MHz

Maksimālā jauda 20 dBM
Standarts IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

Piezīme: Reģistrācija
Profila izveide (reģistrācija) ir nepieciešama tikai pirmajā lietošanas reizē vai gadī-
jumā, ja konts ir dzēsts/pārtraukts. 
Turpmākai lietošanai vienkārši piesakieties ar savu e-pasta adresi un paroli. 
Izmēģiniet lietotnes DEMO režīmu, lai izpētītu Wi-Fi funkcijas.
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8.4 Ierīces pārošana

1.	 Atveriet hOn lietotni, izveidojiet jaunu profilu (vai piesakieties, ja jums jau ir konts).
2.	 Nospiediet „Add Appliance” un izpildiet norādījumus, kas redzami jūsu viedtālruņa 

ekrānā, lai pabeigtu iestatīšanu.

8.5 Tālvadības aktivizēšana
1.	 Pārliecinieties, ka maršrutētājs ir ieslēgts un pievienots internetam.
2.	 Ievietojiet veļu un aizveriet durvis.
3.	 Ieslēdziet ierīci.
4.	 Īsi nospiediet pogu           . Durvis tiks bloķētas.
5.	 Palaidiet programmu, izmantojot lietotni. Vadības panelis tiek atslēgts, izņemot po-

gas „POWER” un „START/PAUSE”. Programmas laikā pieejama tikai bērnu drošības 
slēdzene.

6.	 Tālvadību var aktivizēt arī programmas gaitā, īsi nospiežot pogu            .           

8.6 Tālvadības deaktivizēšana
1.	 Programmas laikā var deaktivizēt tālvadību, īsi nospiežot pogu           ; programma 

turpināsies. Lietotnē var skatīt programmas statusu, taču komandas (piem., stop/
pauze) nosūtīt nav iespējams.

2.	 Ja drošības apstākļi to atļauj, durvis var atvērt.
3.	 Lai turpinātu tālvadību, izmantojot lietotni, pārliecinieties, ka durvis ir aizvērtas, un 

vēlreiz īsi nospiediet pogu          .

8.7 Cikla beigas tālvadībā
1.	 Programmas beigās durvis tiek atvērtas un tālvadība deaktivizēta.
2.	 Pēc 2 minūtēm ierīce automātiski izslēdzas.

Piezīme
Mājas tīklam jābūt iestatītam uz 2,4 GHz frekvenci; 5 GHz tīkli netiek atbalstīti. 
Pārliecinieties, ka viedtālrunis ir izveidots savienojums ar to pašu 2,4 GHz Wi-Fi tīklu, 
kuru vēlaties izmantot ierīces iestatīšanai.

Piezīme: Tālvadības noilgums
Komandas, izmantojot lietotni, var nosūtīt līdz 24 stundām pēc tālvadības 
ieslēgšanas.

P
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8.8 Wi-Fi moduļa izslēgšana un tīkla datu dzēšana
Lai izdzēstu saglabātos Wi-Fi tīkla datus un izslēgtu Wi-Fi moduli:
1.	 Ieslēdziet ierīci.
2.	 Nesākot programmu, nospiediet un turiet pogu           5 sekundes, līdz ekrānā 

parādās „rESt”.
3.	 Pēc tam nospiediet un turiet pogu „Delay” vēl 5 sekundes, līdz ekrānā parādās 

„donE”.
4.	 Iestatījumu informācija tiek dzēsta. Lai pabeigtu, izvēlieties programmu vai izslēdzi-

et ierīci.
5.	 Lai atkārtoti konfigurētu, noņemiet ierīci no hOn lietotnes un sāciet jaunu 

pārošanas procedūru.

Piezīme
Izmantojiet šo procedūru tikai tad, ja plānojat ierīci pārdot.
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Videi draudzīga lietošana

Vispārīga informācija:

	▶ Lai panāktu vislabāko enerģijas, ūdens, mazgāšanas līdzekļa un laika efektivitāti, 
izmantojiet ieteicamo maksimālo ielādes daudzumu.

	▶ Nepārslogojiet (atstājiet rokas platuma atstarpi virs veļas).
	▶ Vieglam netīrumu līmenim izvēlieties programmu „Quick 15’”.
	▶ Dozējiet mazgāšanas līdzekli tieši atbilstoši ieteikumiem.
	▶ Izvēlieties zemāko pietiekamo mazgāšanas temperatūru – mūsdienu 

mazgāšanas līdzekļi efektīvi attīra arī pie temperatūras zem 60 °C.
	▶ Palieliniet noklusējuma iestatījumus tikai stipra netīruma gadījumā.

	▶ Programma „Eco 40–60” spēj mazgāt parasti netīru kokvilnas veļu, kas marķēta 
kā piemērota mazgāšanai 40 °C vai 60 °C temperatūrā, vienā un tajā pašā ciklā; 
šo programmu izmanto arī atbilstības novērtēšanai ar ES ekodizaina prasībām.

	▶ No enerģijas patēriņa viedokļa visefektīvākās programmas parasti ir tās, kas 
darbojas zemākās temperatūrās un ilgākā laikā.

	▶ Trokšņa līmenis un atlikušais mitruma daudzums ir atkarīgs no centrifugēšanas 
ātruma: jo lielāks ir griešanās ātrums centrifugēšanas fāzē, jo lielāks ir trokšņa 
līmenis un jo mazāks ir atlikušais mitruma daudzums.
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10.1 Mazgāšanas līdzekļa atvilktnes tīrīšana
Vienmēr pārliecinieties, ka atvilktnē nav palikuši 
mazgāšanas līdzekļa atlikumi. Regulāri tīriet atvilktni (att. 
10-1):
1.	 Izvelciet atvilktni, līdz tā apstājas.
2.	 Nospiediet atbrīvošanas pogu un izņemiet atvilktni.
3.	 Noslaukiet atvilktnes iekšpusi ar sausu drānu.
4.	 Noskalojiet atvilktni zem ūdens, līdz tā ir tīra, un ievi-

etojiet to atpakaļ ierīcē.

10.2 Ierīces tīrīšana
	▶ Pirms tīrīšanas un apkopes atvienojiet ierīci no elek-

trotīkla.
	▶ Lai notīrītu korpusu (att. 10-2) un gumijas detaļas, 

izmantojiet mīkstu drānu ar ziepjūdeni.
	▶ Nelietojiet organiskās ķimikālijas vai kodīgus 

šķīdinātājus.
	▶ Atveriet ūdens krānu, lai pārbaudītu, vai nav noplūžu.

10.3 Ūdens ieplūdes vārsts un ieplūdes filtrs 
Lai izvairītos no ūdens padeves aizsērēšanas ar kaļķi vai 
cietām daļiņām, regulāri tīriet ūdens ieplūdes filtru.

	▶ Atvienojiet ierīci no elektrotīkla un aizveriet ūdens 
krānu.

	▶ Atskrūvējiet ieplūdes šļūteni no ierīces aizmugures 
(att. 10-3) un no krāna.

	▶ Noskalojiet filtrus ar ūdeni un birsti (att. 10-4).
	▶ Uzstādiet filtru atpakaļ un pieskrūvējiet šļūteni atpakaļ.

10.4 Cilindra tīrīšana
	▶ Izņemiet no cilindra nejauši iekļuvušus priekšmetus, 

īpaši metāla detaļas, piemēram, adatas, monētas u. c. 
(att. 9-5), jo tās izraisa rūsas pēdas un bojājumus.

	▶ Lai noņemtu rūsas pēdas, izmantojiet tīrīšanas 
līdzekli bez hlora. Ievērojiet tīrīšanas līdzekļa ražotāja 
brīdinājumus.

	▶ Nelietojiet tīrīšanai cietus priekšmetus vai tērauda 
vilnu.

	▶ Pēc procedūras atveriet durvis, notīriet blīvējuma apkārt esošos traipus un putas ar 
dvieli, kā arī uzturiet blīvējuma iekšējo un ārējo virsmu tīru. (att. 10-5).
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10.5 Ilgs dīkstāves periods
Ja ierīci neizmanto ilgāku laiku:
1.	 Izvelciet kontaktdakšu no elektrotīkla (att. 10-6).
2.	 Aizveriet ūdens krānu (att. 10-7).
3.	 Atveriet durvis, lai novērstu mitruma un nepatīkamu 

smaku veidošanos. Kad ierīce netiek lietota, turiet 
durvis atvērtas.

Pirms nākamās lietošanas rūpīgi pārbaudiet strāvas vadu, 
ūdens ieplūdes un izplūdes šļūteni. Pārliecinieties, ka viss 
ir pareizi uzstādīts un nav noplūžu.

10.6 Sūkņa filtrs
Tīriet filtru reizi mēnesī un pārbaudiet sūkņa filtru, 
piemēram, ja ierīce:

	▶ Neizvada ūdeni;
	▶ Neveic centrifugēšanu;
	▶ Darbības laikā rada neparastu troksni.

1.	 Izslēdziet ierīci un izvelciet kontaktdakšu no elek-
trotīkla (att. 10-8).

2.	 Nospiediet un atveriet apkopes lūku (att. 10-9).
3.	 Novietojiet plakanisku trauku ūdens savākšanai (att. 

10-10). Ūdens daudzums var būt liels!
4.	 Izvelciet notekcaurules šļūteni un turiet tās galu virs 

trauka (att. 10-10).
5.	 Noņemiet gumijas aizbāzni no šļūtenes (att. 10-10).
6.	 Pēc pilnīgas iztukšošanas aizveriet šļūteni (att. 10-11) 

un ievietojiet to atpakaļ ierīcē.
7.	 Pagrieziet sūkņa filtru pretēji pulksteņrādītāja virzie-

nam un izņemiet to (att. 10-12).
8.	 Izņemiet netīrumus un svešķermeņus (att. 10-13).

BRĪDINĀJUMS!
Apdeguma risks! Sūkņa filtrā esošais ūdens 
var būt ļoti karsts! Pirms jebkādas darbības 
pārliecinieties, ka ūdens ir atdzisis.
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9.	 Rūpīgi notīriet sūkņa filtru, piemēram, zem tekoša 
ūdens (att. 10-14).

10.	 Pēc tīrīšanas ievietojiet rokturi atpakaļ un pievelciet 
to, līdz tas vairs nepagriežas. Roktura pozīcijai jābūt 
vertikālai (att. 10-15).

11.	 Aizveriet apkopes lūku.

UZMANĪBU!
	▶ Sūkņa filtra blīvei jābūt tīrai un nebojātai. Ja vāks nav pareizi pievilkts, var rasties 

ūdens noplūde.
	▶ Filtram jābūt pareizi uzstādītam, pretējā gadījumā var rasties noplūde.

10.7 Filtra ekrāns
1.	 Nospiediet pūku atbrīvošanas pogu un izvelciet filtra 

kārbu.
2.	 Atveriet filtra sietu kārbas galā (att. 10-16).
3.	 Izmantojiet birsti, lai notīrītu filtra sietu un kārbā 

esošās pūkas.
4.	 Pēc tīrīšanas uzstādiet filtra ekrānu atpakaļ ierīcē.
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Daudzas radušās problēmas var atrisināt pašiem bez īpašām zināšanām. Problēmas 
gadījumā, lūdzu, pārbaudiet visas norādītās iespējas un izpildiet tālāk sniegtos norādīju-
mus, pirms sazināties ar pēcpārdošanas apkalpošanas dienestu. Skatiet sadaļu KLIEN-
TU APKALPOŠANA.

11.1 Informācijas kodi 
Turpmāk minētie kodi tiek parādīti tikai kā informācija par mazgāšanas ciklu. Nav ne-
pieciešams veikt nekādas darbības.

11.2 Problēmu novēršana ar kļūdu kodiem

BRĪDINĀJUMS!
	▶ Pirms apkopes izslēdziet ierīci un izņemiet kontaktdakšu no kontaktligzdas.
	▶ Elektroierīces drīkst apkalpot tikai kvalificēti elektriķi, jo nepareizs remonts var 

izraisīt būtiskus bojājumus.
	▶ Bojātu strāvas kabeli drīkst nomainīt tikai ražotājs, tā pilnvarots serviss vai 

atbilstošas kvalifikācijas personas, lai novērstu risku.
	▶ Lietotāja drošības interesēs nav ieteicams ierīci labot pašam vai izman-

tot neoficiālu remonta servisu. Lūdzu, sazinieties ar pēcpārdošanas ap-
kalpošanas dienestu.

Kods Ziņojumi
1:25 Atlikušais mazgāšanas cikla laiks ir 1 stunda un 25 minūtes.
6:30 Atlikušais mazgāšanas cikla laiks ar izvēlēto beigu laika aizkavi ir 6 stundas un 30 

minūtes.
Auto Darbojas automātiskā slodzes noteikšana; tikai dažās programmās.
End Mazgāšanas cikls ir beidzies. Ierīce automātiski izslēdzas.
Lock Durvis ir aizvērtas augsta ūdens līmeņa, augstas ūdens temperatūras vai centri-

fugēšanas dēļ.
OFF Skaņas signāls ir deaktivizēts.
on Skaņas signāls ir aktivizēts.
Clok Funkciju pogas ir bloķētas. Programmas maiņa nav iespējama.
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Problēma Iemesls Risinājums
CLr FLtr •	 Izplūdes kļūda, ūdens 6 minūšu laikā 

nav pilnībā iztecējis.
•	 Notīriet sūkņa filtru.
•	 Pārbaudiet notekcaurules šļūtenes uzstādī-

jumu.
E2 •	 Durvju kļūda. •	 Aizveriet durvis pareizi.
E4 •	 Galvenās mazgāšanas ūdens ie-

plūdes un skalošanas ūdens ieplūdes 
posmā ūdens noteiktajā laikā nesas-
niedz iestatīto līmeni.

•	 Notekcaurules šļūtene izraisa 
pašplūsmas sifona efektu.

•	 Pārliecinieties, ka krāns ir pilnībā atvērts un 
ūdens spiediens ir normāls.

•	 Pārbaudiet notekcaurules šļūtenes uzstādī-
jumu.

E8 •	 Ūdens aizsardzības līmeņa kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanas 
dienestu.

Eb •	 Apģērbu iesprūšanas noteikšana. •	 Atveriet durvis un pārvietojiet veļu, ja tā 
ir iestrēgusi durvīs. Ja problēma netiek 
novērsta, atvienojiet ūdens un strāvas 
padevi un sazinieties ar pēcpārdošanas 
apkalpošanu.



Problēma Iemesls Risinājums

E12 •	 Kuivatamise veetase on liiga kõrge. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F3 •	 Temperatuurianduri viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F4 •	 Küttevea viga. •	 Võtke ühendust müügijärgse teenindusega.
F7 •	 Motora kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanas 

dienestu.
F9 •	 Žāvēšanas sensora temperatūras 

kļūda.
•	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanu.

FA •	 Ūdens līmeņa sensora kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanas 
dienestu.

FC0/FC1/
FC2/FC3/
FCb

•	 Nenormāla sakaru kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanas 
dienestu.

Fd •	 Žāvēšanas sildīšanas elementa 
kļūda.

•	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanu.

FE •	 Žāvēšanas motora kļūda. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanu.
FH •	 IoT moduli nevar iestatīt. •	 Sazinieties ar pēcpārdošanas apkalpošanu.
E61 •	 Pūku filtra ekrāns nav pareizi uz-

stādīts.
•	 Pārbaudiet, vai filtrs ir pareizi uzstādīts.
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11.3 Problēmu novēršana bez kļūdu kodiem
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Problēma Iemesls Risinājums

Veļas mašīna 
nedarbojas.

•	 Programm vēl nav sākts.
•	 Durvis nav pareizi aizvērtas.
•	 Mašīna nav ieslēgta.
•	 Elektroapgādes pārtraukums.
•	 Bērnu drošības slēdzis ir aktivizēts.

•	 Pārbaudiet programmu un palaidiet to.
•	 Aizveriet durvis pareizi.
•	 Ieslēdziet mašīnu.
•	 Pārbaudiet elektroapgādi.
•	 Deaktivizējiet bērnu drošības slēdzi.

Veļas mašīna 
neuzpildās ar 
ūdeni.

•	 Ūdens nenāk.
•	 Ieplūdes šļūtene ir saspiesta.
•	 Ieplūdes šļūtenes filtrs ir aizsērējis.
•	 Ūdens spiediens ir zemāks par 0,03 

MPa.
•	 Durvis nav pareizi aizvērtas.
•	 Ūdensapgādes bojājums.

•	 Pārbaudiet ūdens krānu.
•	 Pārbaudiet ieplūdes šļūteni.
•	 Notīriet ieplūdes šļūtenes filtru.
•	 Pārbaudiet ūdens spiedienu.
•	 Aizveriet durvis pareizi.
•	 Pārliecinieties, ka ūdensapgāde darbojas.

Mašīna izvada 
ūdeni uzpil-
des laikā.

•	 Notekcaurules augstums ir mazāks 
par 80 cm.

•	 Notekcaurules gals var atrasties 
ūdenī.

•	 Pārliecinieties, ka notekcaurules augstums 
ir 80–100 cm.

•	 Pārliecinieties, ka šļūtenes gals neatrodas 
ūdenī.

Noteces 
bojājums.

•	 Notekcaurule ir aizsērējusi.
•	 Sūkņa filtrs ir aizsērējis.
•	 Notekcaurules gals atrodas vairāk 

nekā 100 cm virs grīdas līmeņa.

•	 Notīriet notekcauruli.
•	 Notīriet sūkņa filtru.
•	 Pārliecinieties, ka notekcaurule ir pareizi 

uzstādīta.
Spēcīga 
vibrācija cen-
trifugēšanas 
laikā.

•	 Visi transportēšanas skrūves nav 
noņemtas.

•	 Mašīna nestāv uz stabilas pamatnes.
•	 Mašīna ir pārkrauta.

•	 Noņemiet visas transportēšanas skrūves.
•	 Pārliecinieties, ka grīda ir stabila un mašīna 

ir līmenī.
•	 Pārbaudiet veļas daudzumu un līdzsvaru.

Mazgāšanas 
cikls pār-
trūkst pirms 
pabeigšanas.

•	 Ūdens vai elektroapgādes pārtrau-
kums.

•	 Pārbaudiet ūdens un elektroapgādes 
pieslēgumu.

Mazgāšanas 
cikls uz brīdi 
apstājas.

•	 Ierīce parāda kļūdas kodu.
•	 Problēma rodas veļas sadalījuma dēļ.
•	 Programma veic mērcēšanas fāzi.

•	 Pārbaudiet kļūdas kodus.
•	 Samaziniet vai pielāgojiet veļas daudzumu.
•	 Pārtrauciet programmu un palaidiet to no 

jauna.i.
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Problēma Iemesls Risinājums

Pārmērīgas 
putas peld 
bungā un/vai 
mazgāšanas 
līdzekļa nodalī-
jumā.

•	 Mazgāšanas līdzeklis nav piemērots.
•	 Ir izmantots pārāk daudz 

mazgāšanas līdzekļa.

•	 Mazgāšanas līdzeklis nav piemērots.
•	 Ir izmantots pārāk daudz mazgāšanas 

līdzekļa.

Mazgāšanas lai-
ka automātiska 
pielāgošana.

•	 Mazgāšanas programmas ilgums 
tiek pielāgots.

•	 Tas ir normāli un neietekmē funkciona-
litāti.

Centrifugēšana 
neizdodas.

•	 Veļa ir nesabalansēta. •	 Pārbaudiet mašīnas piepildījumu un veļas 
izvietojumu un palaidiet centrifugēšanas 
programmu vēlreiz.

Mazgāšanas 
rezultāts nav 
apmierinošs.

•	 Netīrības pakāpe neatbilst izvēlētajai 
programmai.

•	 Mazgāšanas līdzekļa daudzums 
nebija pietiekams.

•	 Ir pārsniegts maksimālais piepildī-
jums.

•	 Veļas sadalījums bungā bija nevien-
mērīgs.

•	 Izvēlieties citu programmu. 
Izvēlieties mazgāšanas līdzekli atbilstoši 
netīrības pakāpei un ražotāja ieteikumi-
em. 
Samaziniet piepildījumu. 
Izvietojiet veļu vienmērīgāk.

Uz veļas paliek 
veļas pulvera 
paliekas.

•	 Nešķīstošās mazgāšanas līdzekļa 
daļiņas var palikt uz sausas veļas kā 
balti plankumi.

•	 Noņemiet visas transportēšanas skrūves.
•	 Pārliecinieties, ka grīda ir stabila un mašī-

na ir līmenī.
•	 Pārbaudiet veļas daudzumu un līdzsvaru.

Uz veļas paliek 
pelēki plankumi.

•	 Izraisīts tauku, krēmu vai ziedes dēļ. •	 Apstrādājiet veļu iepriekš ar speciālu 
tīrīšanas līdzekli.

Piezīme: Putu veidošanās
Ja centrifugēšanas laikā tiek konstatēts pārāk daudz putu, motors apstājas un 
notekas sūknis tiek aktivizēts uz 90 sekundēm. Ja putu noņemšana neizdodas līdz 3 
reizēm, programma beidzas bez centrifugēšanas.

Ja kļūdu paziņojumi atkārtojas arī pēc nepieciešamo darbību veikšanas, izslēdziet ierīci, 
izņemiet strāvas vadu no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.
11.4 Elektroapgādes pārtraukuma gadījumā 
Pašreizējā programma un tās iestatījumi tiek saglabāti. Kad elektroapgāde tiek atjauno-
ta, darbs turpinās. 
Ja strāvas pārtraukums aptur darbojošos mazgāšanas 
programmu, durvju atvēršana ir mehāniski bloķēta. Lai 
izņemtu veļu, ūdens līmenis nedrīkst būt redzams durvju 
stikla lodziņā. – Apdeguma risks! Ūdens līmenis jāsamazi-
na, kā aprakstīts nodaļā „Sūkņa filtrs“. Tikai tad jāvelk aiz 
sviras (A) zem apkalpes lūkas (11-1. attēls), līdz durvju 
aizbīdnis atsprāgst vaļā. Pēc tam uzstādiet visas detaļas 
atpakaļ.

Kad veļas mašīna ir drošā stāvoklī (ūdens līmenis ir zem durvju lodziņa 
redzamās daļas, ūdens temperatūra ir zemāka par 55 °C, iekšējais bungas 
cilindrs negriežas), durvis var atvērt un mašīnu var izmantot manuāli.
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LV 12 – Tehniskie dati
12.1 Papildu tehniskie dati

12.2 Izstrādājuma izmēri

HWD50-BP12307U1

Spriegums (V) 220-240 V~/50Hz
Strāvas stiprums (A) 10
Maksimālā jauda (W) 1800
Ūdens spiediens (MPa) 0.03≤P ≤1
Neto svars (kg) 52

IZSTRĀDĀJUMA IZMĒRI HWD50-BP12307U1

A    Izstrādājuma kopējais augstums mm 700
B    Izstrādājuma kopējais platums mm 510
C    Izstrādājuma kopējais dziļums (līdz galvenā 
vadības paneļa izmēram) mm

461

D    Izstrādājuma kopējais dziļums mm 487
E    Durvju atvēršanas dziļums mm 875
F – Minimālais durvju attālums no blakus 
esošās sienas mm

140

PRIEKŠSKATS SIENA SKATS NO AUGŠAS

Piezīme: Veļas mašīnas precīzs augstums ir atkarīgs no tā, cik daudz kājas ir izskrūvētas 
no ierīces pamatnes. Uzstādīšanas vietai jābūt vismaz par 40 mm platākai un 20 mm 
dziļākai nekā ierīces izmēri.

12.3 Standarti un direktīvas 
Šis izstrādājums atbilst visām attiecīgajām ES direktīvām un atbilstošajiem saskaņota-
jiem standartiem, kas nodrošina CE marķējumu.
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LV 13 – Klientu apkalpošana
Mēs iesakām izmantot Haier klientu apkalpošanas dienestu un oriģinālās rezerves daļas. 
Mājsaimniecībā lietojamo veļas mašīnu rezerves daļu minimālais pieejamības laiks ir 10 
gadi.
Ja ar jūsu ierīci rodas problēma, vispirms pārbaudiet sadaļu TRAUCĒJUMU NOVĒRŠA-
NA. 
Ja tur risinājumu neatrodat, sazinieties ar:

	▶ savu vietējo izplatītāju,
	▶ servisa un atbalsta dienestu vietnē www.haier.com, kur atradīsiet tālruņa numurus, 

biežāk uzdotos jautājumus un varēsiet iesniegt arī servisa pieprasījumu.
Lai iegūtu konkrēta produkta informāciju, piesakieties Haier oficiālajā vietnē: 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ 
un meklējiet savu modeli, noklikšķiniet uz produkta, lai pārietu uz detalizēto lapu, un 
pēc tam noklikšķiniet uz „documents“, lai atrastu un lejupielādētu lietošanas instrukciju. 
Produkta informāciju atradīsiet arī šajā lapā.
Modeļa informācija ir pieejama produktu datubāzē adresē 
https://eprel.ec.europa.eu/, meklējot modeļa apzīmējumu, kas norādīts uz produkta 
etiķetes.
Lai sazinātos ar servisu, pārliecinieties, ka jums ir pieejami šādi dati. 
Datus atradīsiet uz datu plāksnītes.

Modelis    ____________________                          Sērijas numurs    _____________________ 

Pārbaudiet arī garantijas karti, kas pievienota produktam. 
Vispārīgiem uzņēmējdarbības jautājumiem zemāk atradīsiet mūsu adreses Eiropā:

*Papildu informācijai skatiet www.haier.com
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LV13 – Klientu apkalpošana
Modeļa informācija ir pieejama produktu datubāzē adresē 
https://eprel.ec.europa.eu/, meklējot uz produkta etiķetes norādīto modeļa apzīmējumu 
laukā Model; saite uz modeli produktu datubāzē ir atrodama arī zemāk pie katra modeļa 
apzīmējuma.
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Naudotojo vadovas 
Skalbimo mašina–džio-

vyklė
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APDOROJIMAS
Padėkite saugoti aplinką ir žmonių sveikatą. Dėkite pa-
kuotę į tinkamus konteinerius, kad ji būtų perdirbta. 
Padėkite perdirbti elektros ir elektroninės įrangos atliekas. 
Neišmeskite šiuo simboliu pažymėtų prietaisų į buitines atliekas. Pri-
statykite gaminį į vietinį perdirbimo centrą arba kreipkitės į savivaldybę.

ĮSPĖJIMAS!
Sužalojimo arba užspringimo rizika!

LEGENDA
ĮSPĖJIMAS! – Svarbi saugos informacija

Bendroji informacija ir patarimai

Aplinkos informacija

Ačiū, kad įsigijote „Haier“ gaminį.
Prieš pradėdami naudotis prietaisu, atidžiai perskaitykite šias instrukcijas. Jose pateikta 
svarbi informacija, padėsianti saugiai ir tinkamai įrengti prietaisą, taip pat teisingai juo 
naudotis ir prižiūrėti kasdien. 
Laikykite šį vadovą po ranka, kad bet kuriuo metu galėtumėte juo pasinaudoti saugiam ir 
tinkamam prietaiso eksploatavimui. 
Jeigu parduodate prietaisą, atiduodate jį kitam asmeniui ar paliekate persikraustydami, 
būtinai pridėkite šį vadovą, kad naujasis savininkas galėtų susipažinti su prietaisu ir sau-
gos įspėjimais.

Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo. Perkirpkite maitinimo laidą ir jį utilizuokite. Nuim-
kite durelių fiksatorių, kad vaikai ar augintiniai nepatektų į prietaisą.
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ĮSPĖJIMAS!
Prieš pirmą naudojimą

	▶ Įsitikinkite, kad prietaisas neturi transportavimo pažeidimų.
	▶ Įsitikinkite, kad visi transportavimo varžtai ir nuimti.
	▶ Pašalinkite visą pakuotę ir laikykite ją vaikams nepasiekiamoje 

vietoje.
	▶ Prietaisą visada perkelkite mažiausiai dviese, nes jis yra sunkus.

Prieš pirmą kartą įjungdami prietaisą, perskaitykite šias saugos in-
strukcijas!

Kasdienis naudojimas
	▶ Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų amžiaus, taip pat as-

menys, turintys sumažintas fizines, jutimo ar protines galimybes 
arba neturintys patirties ir žinių, jeigu jie gavo nurodymus arba yra 
prižiūrimi, kad galėtų saugiai naudoti prietaisą ir supranta su tuo 
susijusią riziką.

	▶ Vaikai iki 3 metų turi būti laikomi atokiau nuo prietaiso, išskyrus 
atvejus, kai jie yra nuolat prižiūrimi.

	▶ Vaikams neleidžiama žaisti su prietaisu.
	▶ Neleiskite vaikams ar augintiniams būti šalia prietaiso, kai durelės 

yra atidarytos.
	▶ Skalbimo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
	▶ Užsekite užtrauktukus, pašalinkite palaidus siūlų galus ir pa-

sirūpinkite smulkiais daiktais, kad išvengtumėte skalbinių susi-
painiojimo. Jei reikia, naudokite tinkamą skalbinių maišelį ar tin-
klelį.

	▶ Nenaudokite ir nelieskite prietaiso basomis kojomis ar šlapiomis/
drėgnomis rankomis ar kojomis.

	▶ Nedengkite ir neuždarykite prietaiso jo naudojimo metu ar po to, 
kad drėgmė galėtų išgaruoti.

	▶ Nedėkite ant prietaiso sunkių daiktų, taip pat šilumos ar drėgmės 
šaltinių.

	▶ Nenaudokite ir nelaikykite šalia prietaiso lengvai užsidegančių 
skalbimo priemonių ar cheminio valymo priemonių.

	▶ Nenaudokite šalia prietaiso lengvai užsidegančių aerozolių.
	▶ Neskalaukite prietaise drabužių, apdorotų tirpikliais, jei jie nebuvo 

iš anksto išdžiovinti ore.
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ĮSPĖJIMAS!
Kasdienis naudojimas

Priežiūra / valymas

Įrengimas

	▶ Neištraukite ir nekiškite kištuko lengvai užsidegančių dujų 
aplinkoje.

	▶ Neskalbkite karštame vandenyje porolono ar kempinės tipo 
medžiagų.

	▶ Neskalbkite skalbinių, užterštų miltais.
	▶ Neatidarykite skalbiklio stalčiaus skalbimo ciklo metu.
	▶ Nelieskite durelių skalbimo metu – jos įkaista.
	▶ Neatidarykite durelių, jei vandens lygis akivaizdžiai viršija liuko 

kraštą.
	▶ Neverskite durelių atsidaryti jėga. Durelės yra su savaiminio už-

sirakinimo mechanizmu ir atsirakins netrukus po skalbimo ciklo 
pabaigos.

	▶ Išjunkite prietaisą po kiekvienos skalbimo programos ir prieš 
bet kokią priežiūrą, taip pat atjunkite jį nuo elektros tinklo, kad 
sutaupytumėte elektros energiją ir užtikrintumėte saugumą.

	▶ Išjungdami prietaisą iš elektros tinklo, traukite už kištuko, o ne už 
laido.

	▶ Įsitikinkite, kad vaikai yra prižiūrimi, jei jie dalyvauja valyme ar 
priežiūroje.

	▶ Prieš atlikdami bet kokius priežiūros darbus, atjunkite prietaisą 
nuo elektros tinklo.

	▶ Laikykite liuko apatinę dalį švarią ir palikite dureles bei skalbiklio 
stalčių atvirus, kai prietaisas nenaudojamas, kad išvengtumėte 
nemalonaus kvapo.

	▶ Nenaudokite vandens srovės ar garų prietaisui valyti. 
Sugedusį maitinimo laidą gali pakeisti tik gamintojas, jo įgaliotas 
servisas arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo, kad būtų išvengta 
rizikos.

	▶ Nebandykite prietaiso taisyti patys. Sugedus, kreipkitės į mūsų 
klientų aptarnavimo centrą.

	▶ Iš prietaiso išimkite visus pašalinius daiktus, pavyzdžiui, met-
alinius daiktus, chemines medžiagas, trapius daiktus, uždegtas 
žvakes, uždegtas cigaretes ir pan.

	▶ Prietaisą pastatykite gerai vėdinamoje vietoje. Įsitikinkite, kad 
vieta leidžia visiškai atidaryti dureles.

	▶ Niekada nemontuokite prietaiso lauke, drėgnoje vietoje ar ten, 
kur yra vandens nutekėjimo rizika, pavyzdžiui, po arba šalia kriauk-
lės.

	▶ Vandens nuotėkio atveju atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir 
leiskite jam natūraliai išdžiūti.
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ĮSPĖJIMAS!

Įrengimas
	▶ Naudokite prietaisą tik patalpose, kur temperatūra yra 

aukštesnė nei +5 °C.
	▶ Nestatykite prietaiso tiesiai ant kilimo ar arti sienos ar baldų.
	▶ Nemontruokite prietaiso tiesioginiuose saulės spinduliuose ar 

šilumos šaltinių (pvz., viryklės, radiatorių) kaimynystėje.
	▶ Įsitikinkite, kad prietaiso duomenų lentelėje nurodyta elektros 

informacija atitinka elektros tinklą. Jei neatitinka, kreipkitės į 
elektriką.

	▶ Nenaudokite daugiakanalių lizdų ar ilgintuvų.
	▶ Naudokite tik komplekte pateiktą maitinimo laidą ir žarnas.
	▶ Nepakenkite maitinimo laidui ar kištukui. Sugedimo atveju 

leiskite juos pakeisti elektrikui.
	▶ Naudokite atskirą įžemintą elektros lizdą, kuris po įrengimo išliktų 

lengvai pasiekiamas. Prietaisas turi būti įžemintas. 
Tik Jungtinėje Karalystėje: prietaiso maitinimo laidas aprūpin-
tas 3 gyslų (su įžeminimu) kištuku, tinkamu standartinei 3 gyslų 
(su įžeminimu) elektros lizdai. Niekada nenukirpkite ir neišimkite 
trečiojo (įžeminimo) kontakto. Po prietaiso įrengimo kištukas turi 
būti pasiekiamas.

	▶ Įsitikinkite, kad žarnų jungtys yra tinkamai pritvirtintos ir sandari-
os.

Numatytas naudojimas 
Šis prietaisas skirtas tik skalbiamų skalbinių plovimui ir gręžimui. Visada 
laikykitės drabužių etiketėje pateiktų instrukcijų. Prietaisas skirtas tik bui-
tiniam naudojimui patalpose. Jis nėra skirtas komerciniam ar pramonin-
iam naudojimui. 
Prietaiso modifikacijos ar perstatymas neleidžiami. Netinkamas naudo-
jimas gali sukelti pavojingas situacijas ir lemti garantijos bei atsakomybės 
praradimą.
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2.1 Paruošimas
	▶ Išimkite prietaisą iš pakuotės.
	▶ Pašalinkite visas pakavimo medžiagas, įskaitant apsauginę plėvelę nuo korpuso ir 

polistireninį pagrindą. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.
	▶ Atidarius pakuotę, ant plastikinio maišelio ir durelių gali būti vandens lašų. Tai norma-

lus reiškinys, atsirandantis dėl gamykloje atliktų vandens bandymų.

2.2 NEPRIVALOMA: Triukšmą slopinančių pagalvėlių montavimas
1.	 Atidarę plastikinę pakuotę, rasite keturias triukšmą 

slopinančias pagalvėles. Jos naudojamos triukšmui 
sumažinti (pav. 2-1).

2.	 Paguldykite skalbyklę ant šono taip, kad durelės būtų 
nukreiptos į viršų, o apatinė dalis – į priekį.

3.	 Išimkite triukšmą slopinančią(-as) pagalvėlę(-es) ir 
nuimkite dvipusės lipnios juostos apsauginę plėvelę; 
pritvirtinkite jas aplink skalbyklės apačią, kaip parodyta 
paveiksle 3 (dvi ilgesnės pagalvėlės – pozicijose 1 ir 3, 
dvi trumpesnės – pozicijose 2 ir 4). Po to pastatykite 
mašiną atgal į vertikalią padėtį.

2.3 Transportavimo varžtų nuėmimas
Transportavimo varžtai skirti viduje esančioms antivi-
bracinėms dalims pritvirtinti transportavimo metu, kad būtų 
išvengta vidinių pažeidimų.
1.	 Nuimkite visus 4 varžtus prietaiso galinėje dalyje ir išim-

kite plastikinius tarpelius (pav. 2-2) (pav. 2-3).
2.	 Uždarykite likusias angas dangteliais (pav. 2-4) (pav. 

2-5).

Pastaba: Pakuotės utilizavimas
Laikykite visas pakavimo medžiagas vaikams nepasiekiamoje vietoje ir utilizuokite jas 
aplinkai draugišku būdu.
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2.4 Prietaiso pervežimas
Jeigu skalbyklę reikia transportuoti didesniu atstumu, prieš transportuojant vėl sumon-
tuokite transportavimo varžtus, kad būtų išvengta pažeidimų: montavimas atliekamas 
atvirkštine tvarka. 

 
2.5 Prietaiso išlyginimas
Reguliuokite visas kojeles (pav. 2-6), kad prietaisas būtų 
visiškai horizontalioje padėtyje. Tai sumažina vibraciją ir 
atitinkamai triukšmo lygį naudojimo metu. Taip pat sumažė-
ja susidėvėjimas. Rekomenduojame reguliavimui naudoti 
gulsčiuką. Grindys turi būti kiek įmanoma stabilesnės ir 
lygesnės.
1.	 Atsukite veržlę (1) su raktu.
2.	 Reguliuokite aukštį sukdami kojelę (2).
3.	 Prisukite veržlę (1) prie korpuso.

Pastaba: Laikykite saugioje vietoje

ĮSPĖJIMAS!

Laikykite visas transportavimo apsaugines dalis saugioje vietoje, kad galėtumėte jas 
panaudoti ateityje. Jei prietaisą reikės vėl transportuoti, pirmiausia sumontuokite 
apsaugines dalis atgal.

	▶ Mini skalbyklės negalima statyti tiesiai ant skalbyklės ar džiovyklės.
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2.6 Nuotekų prijungimas 
Tvirtai pritvirtinkite nuotekų žarną prie kanalizacijos sistemos. Viename taške žarnos 
aukštis turi būti 80–100 cm nuo prietaiso apatinio krašto! Jei įmanoma, visada pritvirt-
inkite nuotekų žarną prie galinėje prietaiso dalyje esančios apkabos.

Galimi prijungimai:
2.6.1 Nuotekų žarnos prijungimas prie kriauklės

	▶ Užkabinkite nuotekų žarną kartu su U formos laikikliu 
ant tinkamo dydžio kriauklės krašto (pav. 2-7).

	▶ Įsitikinkite, kad U formos laikiklis yra pakankamai apsau-
gotas nuo nuslydimo.

2.6.2 Nuotekų žarnos prijungimas prie kanalizacijos vamzdžio
	▶ Stovės vidinis skersmuo su ventiliacijos anga turi būti ne mažesnis kaip 40 mm.
	▶ Įstatykite nuotekų žarną 80–100 mm gylio į kanalizacijos vamzdį.
	▶ Pritvirtinkite U formos laikiklį ir pakankamai jį užfiksuokite (pav. 2-8).

2.6.3 Nuotekų žarnos prijungimas prie kriauklės sifono
	▶ Prijungimas turi būti virš sifono.
	▶ Išleidimo jungtis paprastai uždaryta kamščiu (A). Jį reikia 

pašalinti, kad būtų išvengta veikimo sutrikimų (pav. 2-9).
	▶ Pritvirtinkite nuotekų žarną spaustuku..

ĮSPĖJIMAS!
	▶ Prijungimui naudokite tik komplekte pateiktą žarnų komplektą.
	▶ Nenaudokite pakartotinai senų žarnų komplektų!
	▶ Prijunkite tik prie šalto vandens tiekimo.
	▶ Prieš prijungdami įsitikinkite, kad vanduo yra švarus ir skaidrus.

DĖMESIO!
	▶ Nuotekų žarna neturi būti panardinta į vandenį ir joje neturi būti nuotėkio – ji turi 

būti tvirtai pritvirtinta. Jei nuotekų žarna padėta ant grindų arba jei vamzdžio 
aukštis yra mažesnis nei 80 cm, skalbyklė užpildymo metu nuolat išsileis 
(savaiminė tėkmė).

	▶ Nuotekų žarnos negalima ilgininti. Jei reikia, kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą.
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2.7 Švaraus vandens prijungimas 
Įsitikinkite, kad tarpinės yra sumontuotos.
1.	 Prijunkite žarnos galą su kampiniu sujungimu prie pri-

etaiso (pav. 2-10). Prisukite sriegį ranka.
2.	 Kitą galą prijunkite prie vandens čiaupo su 3/4" sriegiu 

(pav. 2-11).

 
2.8 Elektros prijungimas 
Prieš kiekvieną prijungimą patikrinkite:

	▶ kad elektros tiekimas, lizdas ir saugiklis atitinka pri-
etaiso duomenų lentelėje nurodytus reikalavimus;

	▶ kad elektros lizdas yra įžemintas ir nenaudojami 
daugializdžiai ar ilgintuvai;

	▶ kad kištukas ir lizdas pilnai atitinka reikalavimus;
	▶ Tik Jungtinėje Karalystėje: JK kištukas atitinka 

standartą BS1363A.

Įkiškite kištuką į lizdą (pav. 2-12).

ĮSPĖJIMAS!
	▶ Visada įsitikinkite, kad visi prijungimai (elektra, nuotekų ir švaraus vandens žar-

nos) yra saugūs, sausi ir sandarūs!
	▶ Įsitikinkite, kad šios dalys nėra suspaustos, sulenktos ar susuktos.
	▶ Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį gali pakeisti tik įgaliotas servisas (žr. garanti-

jos kortelę), kad būtų išvengta rizikos.
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Pastaba:
Dėl techninių pakeitimų ir skirtingų modelių tolesniuose skyriuose pateiktos ilius-
tracijos gali skirtis nuo jūsų prietaiso.

3.1 Prietaiso vaizdas
Priekinė dalis (pav. 3-1): Galinė dalis (pav. 3-2):

1	 Skalbiklio / minkštiklio stalčius
2	 Viršutinis skydelis
3	 Valdymo skydelis
4	 Skalbyklės durelės
5	 Priežiūros liukas
6	 Reguliuojamos kojelės

1	 Transportavimo varžtai (T1–T4)
2	 Galinė dangtis
3	 Galinio dangčio varžtai (S1–S4)
4	 Maitinimo laidas
5	 Vandens įleidimo vožtuvas
6	 Nuotekų žarna

Įleidimo 
žarnų 
kom-

plektas

3.2 Priedai
Patikrinkite priedus ir dokumentaciją pagal šį sąrašą (pav. 3-3):

Nuotekų 
žarnos 

tvirtinimas

Triukšmą 
slopinanti 
pagalvėlė 

(2 vnt.)

Ga-
rantinė 
kortelė

Apa-
tinis 

dang-
tis

10 METŲ 
ATSARGINIŲ 

DALIŲ GA-
RANTIJA

Papras-
tas nau-
dojimo 

vadovas

Ben-
drosios 
saugos 

taisyklės

En-
ergijos 
etiketė

5 
dangtelio 
spaustu-

kai



4.1 Įjungimas / išjungimas
Paspauskite mygtuką „Įjungti / Išjungti“, kad 
į jungtumėte arba išjungtumėte mašiną (pav. 4-2).

4.2 Programa 
Pasirinkite programą paspausdami mygtuką, ir bus 
rodomi jos numatytieji nustatymai (pav. 4-3).

4.3 Ekranas 
Ekrane (pav. 4-4) rodoma ši informacija:
•	 Skalbimo laikas
•	 Įrenginys prijungtas prie „Wi-Fi“
•	 Nuotolinis valdymas
•	 Vaikų saugos užraktas
•	 Filtro ekrano nustatymas
•	 Džiovinimas
•	 Reikia išvalyti pūkus
•	 Durų užraktas
•	 Uždelstas pabaigos laikas
•	 Vanduo

1 Mygtukas „Įjungti / išjungti“                3 Programų mygtukai                         5 Funkcijų mygtukas

2 Mygtukas „Paleisti / pristabdyti“       4 Ekranas        6 Skalbiklio / audinių minkštiklio skyrius 

4 – Valdymo skydelis LT
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4 – Valdymo skydelis LT

4.4 Skalbiklio / minkštiklio stalčius 
Atidarytoje dozatoriaus stalčiuje matomos šios dalys 
(pav. 4-5): 
1: skyrius skalbimo milteliams arba skystam skalbikliui. 
2: skalbiklio vožtuvo pasirinkiklis – pakelkite aukštyn, jei 
naudojate miltelius; palikite žemyn, jei naudojate skystą 
skalbiklį. 
3: skyrius audinių minkštikliui. 
4: užrakto fiksatorius – paspauskite jį žemyn, kad ištrauk-
tumėte stalčių. 
Skalbiklio rūšies rekomendacija priklauso nuo įvairių 
skalbimo temperatūrų. 
Žiūrėkite skalbiklio naudojimo instrukciją (15 psl.).

4.5 Funkcijų mygtukai 
Funkcijų mygtukai (pav. 4-6) leidžia pasirinkti papildo-
mas programos parinktis prieš jai pradedant. Atitinkami 
indikatoriai rodomi. 
Kai prietaisas išjungiamas arba pasirenkama nauja pro-
grama, visos parinktys atšaukiamos. 
Jeigu mygtukas turi kelias parinktis, pageidaujamą 
parinktį galima pasirinkti pakartotinai spaudžiant 
mygtuką. 
Kai mygtuko lemputė šviečia ryškiai, funkcija yra pasir-
inkta.

4.5.1 Funkcijos mygtukas „Atidėjimas“ 
Paspauskite šį mygtuką (pav. 4-7), kad pradėtumėte programą su 
atidėjimu. Pabaigos laiko atidėjimą galima didinti kas 30 minučių nuo 0 
iki 24 val. (pabaigos laikas yra ilgesnis nei pradinė programos trukmė). 
Pavyzdžiui, jei ekrane rodomas laikas 6:30, tai reiškia, kad programa 
baigsis po 6 valandų ir 30 minučių. 
Paspauskite mygtuką „Start/Pauzė“, kad aktyvuotumėte atidėjimą.

4.5.2 Funkcijos mygtukas „Temp.“ 
Paspauskite šį mygtuką (pav. 4-8), kad pakeistumėte programos skalbi-
mo temperatūrą. 
Jei reikšmė nerodoma (indikatorius „--°C“), vanduo nešildomas.

Pastaba: Gamykloje nustatyti parametrai

Pastaba: Skystas skalbiklis

Norint pasiekti geriausių rezultatų kiekvienoje programoje, „Haier“ nustatė konkreči-
us numatytuosius parametrus. Jei nėra ypatingų poreikių, rekomenduojama naudoti 
numatytuosius nustatymus.

Jei naudojamas skystas skalbiklis, nerekomenduojama naudoti programos pabaigos 
laiko atidėjimo.
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4.5.3 Funkcijų mygtukas „Speed“
Paspauskite šį mygtuką (4-9 pav.), kad pakeistumėte arba atšauktumėte 
programos gręžimo ciklą. Jei ekrane nėra rodoma reikšmė         , tai 
reiškia, kad skalbiniai nebus gręžiami.

4.5.4 Funkcijų mygtukas „Rinse+“ 
Paspauskite šį mygtuką (4-10 pav.), kad skalbiniai būtų skalaujami inten-
syviau šviežiu vandeniu. Rekomenduojama žmonėms, turintiems jautrią 
odą. Kelis kartus paspaudus mygtuką, galima pasirinkti nuo nulio iki trijų 
papildomų ciklų. Jie ekrane rodomi kaip P--0/P--1/P--2/P--3.
4.5.5 Funkcijų mygtukas „i-time“  
Paspauskite šį mygtuką (4-11 pav.), kad pakoreguotumėte skalbimo 
ir gręžimo laiką. Išryškinamas skalbimo parametrų laiko laukas. Toliau 
spaudžiant „i-time“ mygtuką, skalbimo ir gręžimo trukmė keičiasi pagal 
programos nustatytas ribas.
 
4.5.6 Funkcijų mygtukas „Dry Level“ 
Paspauskite šį mygtuką (4-12 pav.), kad reguliuotumėte džiovinimo 
lygius (dL-2/dL-3) arba džiovinimo laiką (0/30/60/90/120/150). Galimi 
džiovinimo lygiai ar laikai priklauso nuo programos, o kai kuriose pro-
gramose ši funkcija gali būti nepasiekiama.

4.5.7 Mygtukas „Start/Pause“  
Lengvai paspauskite šį mygtuką (4-13 pav.), kad pradėtumėte arba 
pristabdytumėte pasirinktą programą. Nustatymo ir veikimo metu 
mygtuko indikatorius šviečia, o kai programa pristabdyta – mirksi.

4.6 Vaikų saugos užraktas 
Pasirinkus ir paleidus programą, paspauskite „child lock“ mygtuką 3 
sekundėms, kad užblokuotumėte visus valdymo skydelio elementus ir 
ekraną. Norėdami atrakinti, dar kartą paspauskite „child lock“. Kai funkcija 
aktyvi, įsijungia vaikų saugos indikatorius. Ši funkcija veikia ir įrengini-
ui veikiant. Jei vaikų saugos režimo metu paspaudžiamas koks nors 
mygtukas, ekrane pasirodo simbolis                 (4-14 pav.).

4.7 Nuotolinio valdymo mygtukas 
Trumpas paspaudimas į jungia arba išjungia įrenginio nuotolinį valdymą 
per hOn programėlę (4-15 pav.). 
PASTABA: norėdami pradėti susiejimo procesą, vykdykite nurodymus 
hOn programėlėje. Daugiau informacijos – 8 skyriuje „hOn programėlė“.



Pastaba: Garso signalas

Pastaba: Ciklų skaičiaus tikrinimo procedūra

Šiose situacijose pagal numatytuosius nustatymus garso signalas neskamba: 
	▶ paspaudus mygtuką 
	▶ pasibaigus programais

Jei reikia, garso signalą galima į jungti; žr. skyrių KASDIENIS NAUDOJIMAS (22psl., 
7.13)..

Procedūra: budėjimo režime pirmiausia pasirinkite programą „Cotton 20 °C“, tada 
vienu metu paspauskite mygtukus „Temp.“ ir „Speed“. Ekrane 2 sekundėms bus paro-
dytas įvykdytų ciklų skaičius, po to jis grįš į budėjimo ekraną. 
Kumuliatinis ciklų skaičius padidėja 1 po kiekvienos programos pabaigos. Jei ciklų 
skaičius viršija 9999, jis rodomas šešioliktainėje sistemoje.

15

4 – Valdymo skydelis LT



*Vanduo nešildomas.
1.	 90 °C skalbimo temperatūrą pasirinkite tik specialiais atvejais arba higienos tikslais.
2.	 Sumažinkite skalbiklio kiekį, nes programos trukmė yra trumpa.
3.	 Susiję su skalbinių džiovinimu. 

Sunkiais skalbiniais mašina gali stipriai vibruoti ar judėti, jei drabužiai susisuka. 
Siekiant pagerinti kokybę, dizainas ir techniniai duomenys gali būti keičiami be išank-
stinio įspėjimo.

5-Programos LT
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Nuskaitykite QR kodą ant energijos etiketės, kad gautumėte informaciją apie energijos 
sąnaudas. 
Faktinės energijos sąnaudos gali skirtis nuo deklaruotų, priklausomai nuo vietos sąlygų.

Pavyzdinė informacija (pagal Komisijos reglamentą (ES) 2019/2023):

Nurodytos kitų, ne „Eco 40–60“ programos, vertės yra tik rekomendacinio pobūdžio.

Pastaba: Automatinis svėrimas
Prietaisas aprūpintas skalbinių kiekio nustatymo funkcija. Mažesnio skalbinių kiekio 
atveju kai kuriose programose automatiškai sumažinamos energijos sąnaudos, van-
dens kiekis ir skalbimo trukmė. Rodomas numatytasis laikas gali skirtis priklausomai 
nuo skalbinių kiekio, ypač programose „Smart AI“, „Medvilnė 20 °C“ ir „Eco 40–60“.

6-Energijos sąnaudosLT
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7.1 Maitinimo šaltinis 
Prijunkite skalbyklę prie maitinimo šaltinio (220 V 
iki 240 V~/50 Hz; pav. 7-1). Taip pat žiūrėkite skyrių 
ĮRENGIMAS (žr. 10 psl.).

7.2 Vandens prijungimas
	▶ Prieš prijungdami patikrinkite įeinančio vandensš-

varumą ir skaidrumą.
	▶ Atidarykite čiaupą (pav. 7-2).

7.3 Skalbinių paruošimas
	▶ Rūšiuokite drabužius pagal audinį (medvilnė, sinte-

tika, vilna ar šilkas ir kt.) ir nešvarumo lygį (pav. 7-3). 
Laikykitės priežiūros nurodymų, pateiktų drabužių 
etiketėse.

	▶ Atskirkite baltus drabužius nuo spalvotų. Spalvo-
tus audinius pirmiausia išskalbkite rankomis, kad 
patikrintumėte, ar jie neblunka ir neišleidžia dažų.

	▶ Ištuštinkite kišenes (raktai, monetos ir kt.) ir nuimkite standesnes dekoratyvines 
detales (pvz., seges).

	▶ Drabužius be apsiuvų, gležnus ir plonai austus tekstilės gaminius, pavyzdžiui, nėrinių 
užuolaidas, dėkite į skalbinių maišą, kad apsaugotumėte šiuos trapius daiktus (geri-
au skalbti rankomis arba cheminiu būdu).

	▶ Užsekite užtrauktukus, lipdukus ir kabliukus, taip pat įsitikinkite, kad sagos tvirtai 
prisiūtos.

	▶ Dėkite gležnus daiktus, pavyzdžiui, apatinius be apsiuvų, smulkią apatinę aprangą 
(Dessous) ir mažus daiktus (pvz., kojines, diržus, liemenėles ir kt.), į skalbinių maišą.

	▶ Išskleiskite didelius audinio gabalus, pavyzdžiui, paklodę ar antklodės užvalkalą.
	▶ Apverskite džinsus bei margintus, dekoruotus ar ryškiaspalvius audinius į vidų; jei 

reikia, skalbkite juos atskirai.

Pastaba: Sandarumas
Prieš naudojimą patikrinkite, ar atsukus čiaupą nėra nuotėkių čiaupo ir įleidimo žar-
nos sujungimo vietose.

DĖMESIO!
Neaustinių gaminių, taip pat mažų, birių ar aštriais kraštais daiktų dėjimas gali sukelti 
drabužių ir prietaiso pažeidimus arba veikimo sutrikimus.
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Priežiūros lentelė

7.4 Skalbinių dėjimas į prietaisą
	▶ Dėkite skalbinius į būgną po vieną.
	▶ Neperkraukite. Patikrinkite, ar virš skalbinių galite įdėti ranką.
	▶ Atsargiai uždarykite dureles. Įsitikinkite, kad joks drabužio gabalas nėra įspraustas 

tarp durelių.

Skalbti iki 95 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 60 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 60 °C švelniu 
ciklu

Skalbti iki 40 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 40 °C švelniu 
ciklu

Skalbti iki 40 °C labai 
švelniu ciklu

Skalbti iki 30 °C įprastu 
ciklu

Skalbti iki 30 °C švelniu 
ciklu

Skalbti iki 30 °C labai 
švelniu ciklu

Skalbti rankomis, maks. 
40 °C

Balinti leidžiama

Džiovinimas būgne galimas 
įprastoje temperatūroje

Cheminis valymas tetrak-
loretilene

Cheminis valymas anglia-
vandeniliuose

Nevalyti cheminiu būdu

Neleidžiamas profesionalus 
drėgnasis valymas

Profesionalus drėgnasis 
valymas

Lyginti maks. temperatūroje 
iki 200 °C

Nelyginti

Lyginti vidutinėje temper-
atūroje iki 150 °C

Lyginti žemoje temper-
atūroje iki 110 °C be garų 
(lyginimas su garais gali 
sukelti negrįžtamą žalą)

Džiovinimas būgne 
galimas žemoje temper-
atūroje

Džiovinti pakabinus Džiovinti paguldžius ant 
lygaus paviršiaus

Nedžiovinti būgne

Tik deguonimi (be 
chloro)

Nebalinti

Neskalbti

Skalbimas

Balinti

Džiovinimas

Lyginimas

Profesionali tekstilės priežiūra
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LT 7-Kasdienis naudojimas
7.5 Skalbiklio pasirinkimas

	▶ Skalbimo efektyvumas ir rezultatas priklauso nuo naudojamo skalbiklio kokybės.
	▶ Naudokite tik skalbiklius, skirtus skalbti mašinoje.
	▶ Jei reikia, naudokite specialius skalbiklius, pavyzdžiui, sintetiniams ir vilnos audin-

iams.
	▶ Žiūrėkite rekomendacijas ant skalbiklių pakuočių etikečių.
	▶ Nenaudokite cheminio valymo medžiagų, tokių kaip trichloretilenas ir panašūs 

produktai.

Pasirinkite geriausią skalbiklį

L = gel-/liquid detergent P = powder detergent O = optional _ = no
If using liquid detergent, it is not recommended to activate the time delay.

Rekomenduojame naudoti:
	▶ Skalbimo miltelius: nuo 20 °C iki 90 °C* (rekomenduojama naudoti: 40–60 °C) 
	▶ Skalbiklį spalvotiems audiniams: nuo 20 °C iki 60 °C (rekomenduojama naudoti: 

30–60 °C)
	▶ Skalbiklį vilnai / švelniems audiniams: nuo 20 °C iki 30 °C (rekomenduojama naudoti: 

20–30 °C)

* 90 °C skalbimo temperatūrą rinkitės tik esant specialiems higienos reikalavimams. 
* Jei pasirenkama vandens temperatūra 60 °C ar aukštesnė, rekomenduojame naudoti 
mažiau skalbiklio. Prašome naudoti specialų dezinfekantą, tinkamą medvilniniams arba 
sintetiniams audiniams. 
* Geriau naudoti mažai putojančius arba neputojančius skalbimo miltelius. 
* Minkštiklį dozuokite pagal skalbinių svorį.



7.6 Skalbiklio įdėjimas
1.	 Ištraukite skalbiklio stalčių.
2.	 Įdėkite reikiamas priemones į atitinkamus skyrius 

(pav. 7-4).
3.	 Lengvu judesiu pastumkite stalčių atgal.

7.7 Įjungimas / išjungimas 
Paspauskite mygtuką „Įjungti / Išjungti“, kad 
į jungtumėte arba išjungtumėte mašiną (pav. 7-5).

7.8 Programos pasirinkimas 
Norėdami pasiekti geriausius skalbimo rezultatus, pa-
sirinkite programą, atitinkančią nešvarumo lygį ir audinio 
tipą. 
Paspauskite programų mygtukus, kad pasirinktumėte 
tinkamą programą. 
Numatytosios reikšmės rodomos ekrane (7-6 pav.).

7.9 Individualių parinkčių pridėjimas 
Pasirinkite reikiamas parinktis ir nustatymus (pav. 7-7); 
žiūrėkite valdymo skydelį.

Pastaba: Sandarumas
	▶ Prieš kitą skalbimo ciklą iš stalčiaus išimkite skalbiklio likučius.
	▶ Nenaudokite per daug skalbiklio ar minkštiklio.
	▶ Laikykitės nurodymų, pateiktų ant skalbiklio pakuotės.
	▶ Visada dėkite skalbiklį tiesiogiai prieš skalbimo ciklo pradžią.
	▶ Koncentruotą skystą skalbiklį prieš dedant reikia praskiesti.
	▶ Nenaudokite skysto skalbiklio, jei pasirinkta funkcija „Atidėjimas“.
	▶ Rinkdamiesi programos nustatymus, atidžiai laikykitės visų drabužių etikečių 

priežiūros simbolių ir programų lentelės.
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7.10 Skalbimo programos paleidimas 
Paspauskite mygtuką „Start/Pauzė“ (pav. 7-8), kad pradėtumėte. LED 
nustos mirksėti ir liks nuolat įsižiebęs. 
Prietaisas veikia pagal pasirinktus nustatymus. 
Pakeitimus galima atlikti tik sustabdžius programą.

7.11 Programos sustabdymas / keitimas 
Norėdami sustabdyti pradėtą programą, lengvai paspauskite mygtuką „Start/Pauzė“. 
Virš mygtuko esantis LED ims mirksėti. 
Paspauskite dar kartą, kad tęstumėte veikimą. 
Norėdami atšaukti pradėtą programą ir jos nustatymus:
1.	 Paspauskite mygtuką „Start/Pauzė“, kad sustabdytumėte pradėtą programą;
2.	 Pasirinkite naują programą ir paleiskite ją.

7.12 Po skalbimo

3.	

4.	

5.	
1.	 Programos pabaigoje ekrane parodomas atitinkamas simbolis              .
2.	 Įrenginys automatiškai išsijungia.
3.	 Išimkite skalbinius kuo greičiau, kad apsaugotumėte drabužius ir išvengtumėte 

pernelyg didelio susiglamžymo.
4.	 Užsukite vandens tiekimą.
5.	 Ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo.
6.	 Atidarykite dureles, kad būtų išvengta drėgmės ir nemalonių kvapų susidarymo. Kai 

prietaisas nenaudojamas, laikykite dureles atidarytas.
7.	 Maži drabužiai po greito gręžimo gali lengvai prilipti prie būgno sienelės — atidary-

dami dureles įsitikinkite, kad jie yra išimti.

7.13 Signalo įjungimas arba išjungimas 
Garso signalą, jei reikia, galima išjungti:
1.	 Įjunkite prietaisą.
2.	 Pasirinkite programą „Smart AI“.
3.	 Paspauskite vienu metu mygtukus „Temp.“ ir „Remote“ maždaug 3 sekundėms.

Ekrane pasirodys „        “ ir signalas bus į jungtas. 
Paspauskite šiuos abu mygtukus dar kartą vienu metu, kad išjungtumėte signalą; 
ekrane pasirodys „            “.

Pastaba: Durelių užraktas
	▶ Saugumo sumetimais skalbimo ciklo metu durelės yra iš dalies užrakintos. Dure-

les galima atidaryti tik pasibaigus programai arba ją tinkamai sustabdžius.
	▶ Jei vandens lygis aukštas, vandens temperatūra aukšta arba gręžimo metu, du-

relių atidaryti neįmanoma; ekrane rodomas atitinkamas simbolis                     .

Pastaba: Budėjimo režimas / energijos taupymo režimas
Įjungtas prietaisas pereina į budėjimo režimą, jei jis neaktyvuojamas per 2 minutes 
iki programos pradžios arba programos pabaigoje. Ekranas išsijungia. Tai taupo 
energiją.
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8.1 Bendroji informacija 
Šis prietaisas yra aprūpintas „Wi-Fi“ technologija nuotoliniam valdymui naudojant „hOn“ 
programėlę.

8.2 Reikalavimai
1.	 Wi-Fi tinklas: reikalingas maršrutizatorius, suderinamas su 802.11b/g/n standartu 

ir veikiantis 2,4 GHz dažnių juostoje. 5 GHz dažniu veikiantys tinklai, taip pat viešieji 
tinklai, nepalaikomi. Tinklo pavadinimas (SSID) turi būti 1–31 simbolio, o slaptažodis 
– 8–64 simbolių. Šifravimo parinktys: atviras, WPA-PSK ir WPA2-PSK.

2.	 Suderinami įrenginiai: programėlė pasiekiama „Android“, „iOS“ ir „Huawei“ įrengin-
iams, tiek planšetiniams kompiuteriams, tiek išmaniesiems telefonams.

3.	 Vieta: įrenginį montuokite vietoje, kurioje yra stiprus „Wi-Fi“ signalas.

8.3 hOn programėlės atsisiuntimas ir įdiegimas
1.	 Atsisiųskite programėlę nuskenuodami žemiau esantį QR kodą arba apsilankę adre-

su go.haier-europe.com/download-app..

ĮSPĖJIMAS!
Laikykitės šiame vadove pateiktų saugos taisyklių net ir tada, kai prietaisą naudo-
jate per programėlę. Šių nurodymų laikymasis yra būtinas, kad prietaisą būtų galima 
naudoti saugiai.

„Wi-Fi“ techninė specifikacija:
Dažnis 2400 MHz – 2483,5 MHz

Maksimali galia 20 dBM
Standartas IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2

Pastaba: Registracija
Profilio sukūrimas (registracija) reikalingas tik pirmą kartą naudojantis arba jei paskyra 
buvo ištrinta / nutraukta. 
Vėlesniam naudojimui tiesiog prisijunkite naudodami savo el. pašto adresą ir slap-
tažodį. 
Išbandykite programėlės DEMO režimą, kad susipažintumėte su „Wi-Fi“ funkcijomis.
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8.4 Įrenginio suporavimas

1.	 Atidarykite „hOn“ programėlę, sukurkite naują profilį (arba prisijunkite, jei jau turite 
paskyrą).

2.	 Paspauskite „Add Appliance“ ir vykdykite nurodymus, rodomus jūsų išmaniojo tele-
fono ekrane, kad užbaigtumėte nustatymą.

8.5 Nuotolinio valdymo įjungimas
1.	 Įsitikinkite, kad maršrutizatorius yra į jungtas ir prijungtas prie interneto.
2.	 Įdėkite skalbinius ir uždarykite dureles.
3.	 Įjunkite prietaisą.
4.	 Trumpai paspauskite mygtuką           . Durelės bus užrakintos.
5.	 Paleiskite programą naudodami programėlę. Valdymo skydelis bus užblokuotas, 

išskyrus mygtukus „POWER“ ir „START/PAUSE“. Programos metu prieinama tik 
vaikų apsaugos funkcija.

6.	 Nuotolinį valdymą taip pat galima į jungti programos eigos metu, trumpai paspau-
dus mygtuką             .                      

8.6 Nuotolinio valdymo išjungimas
1.	 Programos metu nuotolinį valdymą galima išjungti trumpai paspaudus mygtuką        ; 

programa tęsis. Programėlėje bus galima matyti programos būseną, tačiau koman-
dų (pvz., stop/pauzė) siųsti nebus galima.

2.	 Jeigu saugumo sąlygos leidžia, dureles galima atidaryti.
3.	 Norėdami tęsti nuotolinį valdymą naudojant programėlę, įsitikinkite, kad durelės 

uždarytos, ir dar kartą trumpai paspauskite mygtuką            .

8.7 Ciklo pabaiga nuotolinio valdymo režime
1.	 Programos pabaigoje durelės atsirakina ir nuotolinis valdymas išjungiamas.
2.	 Po 2 minučių prietaisas automatiškai išsijungia..

Pastaba
Namų tinklas turi būti nustatytas 2,4 GHz dažniui; 5 GHz tinklai nepalaikomi. 
Įsitikinkite, kad išmanusis telefonas prijungtas prie to paties 2,4 GHz „Wi-Fi“ tinklo, 
kurį norite naudoti prietaiso nustatymui.

Pastaba: Nuotolinio valdymo laiko limita
Komandas, naudojantis programėle, galima siųsti iki 24 valandų po nuotolinio valdy-
mo į jungimo.
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8.8 „Wi-Fi“ modulio išjungimas ir tinklo duomenų ištrynimas
Norėdami ištrinti išsaugotus „Wi-Fi“ tinklo duomenis ir išjungti „Wi-Fi“ modulį:
1.	 Įjunkite prietaisą.
2.	 Nepradėdami programos, paspauskite ir laikykite mygtuką            5 sekundes, kol 

ekrane pasirodys „rESt“.
3.	 Tada paspauskite ir laikykite mygtuką „Delay“ dar 5 sekundes, kol ekrane pasirodys 

„donE“.
4.	 Nustatymų informacija bus ištrinta. Norėdami baigti, pasirinkite programą arba 
5.	 išjunkite prietaisą.Norėdami atlikti pakartotinę konfigūraciją, pašalinkite prietaisą iš 

„hOn“ programėlės ir pradėkite naują suporavimo procedūrą.

Pastaba
Naudokite šią procedūrą tik tuo atveju, jei planuojate parduoti prietaisą.
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Draugiškas aplinkai naudojimas

Bendroji informacija:

	▶ Norėdami pasiekti geriausią energijos, vandens, skalbimo priemonės ir laiko 
efektyvumą, naudokite rekomenduojamą didžiausią skalbinių kiekį.

	▶ Neperkraukite (palikite delno pločio tarpą virš skalbinių).
	▶ Esant lengvam nešvarumų lygiui, pasirinkite programą „Quick 15’“.
	▶ Dozuokite skalbimo priemonę tiksliai pagal rekomendacijas.
	▶ Pasirinkite žemiausią pakankamą skalbimo temperatūrą – šiuolaikinės skalbimo 

priemonės efektyviai išvalo ir esant žemesnei nei 60 °C temperatūrai.
	▶ Didinkite numatytuosius nustatymus tik esant stipriam nešvarumui.

	▶ Programa „Eco 40–60“ gali skalbti įprastai nešvarią medvilnę, pažymėtą kaip 
tinkamą skalbti 40 °C arba 60 °C temperatūroje, viename ir tame pačiame cikle; 
ši programa taip pat naudojama atitikties Europos Sąjungos ekodizaino reikala-
vimams vertinimui.

	▶ Energetiniu požiūriu efektyviausios programos paprastai yra tos, kurios veikia 
žemesnėje temperatūroje ir ilgesnį laiką.

	▶ Triukšmo lygis ir likusios drėgmės kiekis priklauso nuo gręžimo greičio: kuo 
didesnis gręžimo fazės sukimosi greitis, tuo didesnis triukšmo lygis ir tuo 
mažesnis likusios drėgmės kiekis.
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10.1 Skalbiklio stalčiaus valymas
Visada įsitikinkite, kad stalčiuje neliko skalbiklio likučių. 
Reguliariai valykite stalčių (10-1 pav.):
1.	 Ištraukite stalčių, kol jis sustos.
2.	 Paspauskite atlaisvinimo mygtuką ir išimkite stalčių.
3.	 Nuvalykite stalčiaus vidų sausa šluoste.
4.	 Nuplaukite stalčių po vandeniu, kol jis bus švarus, ir 

įdėkite jį atgal į prietaisą.

10.2 Prietaiso valymas
	▶ Prieš valymą ir techninę priežiūrą atjunkite prietaisą 

nuo elektros tinklo.
	▶ Norėdami nuvalyti korpusą (10-2 pav.) ir gumines da-

lis, naudokite minkštą šluostę su muiluotu vandeniu.
	▶ Nenaudokite organinių chemikalų ar ėsdinančių 

tirpiklių.
	▶ Atidarykite vandens čiaupą, kad patikrintumėte, ar 

nėra nuotėkių.

10.3 Vandens įleidimo vožtuvas ir įleidimo filtras 
Kad išvengtumėte vandens tiekimo užsikimšimo kalkėmis 
ar kietosiomis dalelėmis, reguliariai valykite vandens 
įleidimo filtrą.

	▶ Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir užsukite 
vandens čiaupą.

	▶ Atsukite įleidimo žarną nuo prietaiso galo (10-3 pav.) 
ir nuo čiaupo.

	▶ Nuplaukite filtrus vandeniu ir šepetėliu (10-4 pav.).
	▶ Įdėkite filtrą atgal ir prisukite žarną atgal.

10.4 Būgno valymas
	▶ Išimkite iš būgno atsitiktinai patekusius daiktus, ypač 

metalines detales, tokias kaip adatos, monetos ir pan. 
(9-5 pav.), nes jos sukelia rūdžių dėmes ir pažeidimus.

	▶ Norėdami pašalinti rūdžių dėmes, naudokite valiklį be 
chloro. Laikykitės valiklio gamintojo įspėjimų.

	▶ Nenaudokite valymui kietų daiktų ar plieno vatos.
	▶ Po procedūros atidarykite dureles, nuvalykite sandariklio aplink esančias dėmes ir 

putas rankšluosčiu, taip pat palaikykite sandariklio vidinį ir išorinį paviršių švarų (10-5 
pav.).

LT 10 – Priežiūra ir valymas
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10.5 Ilgas prastovos laikotarpis
Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnį laiką:
1.	 Ištraukite kištuką iš elektros tinklo (10-6 pav.).
2.	 Užsukite vandens čiaupą (10-7 pav.)
3.	 .Atidarykite dureles, kad būtų išvengta drėgmės ir 

nemalonių kvapų susidarymo. Kai prietaisas nenau-
dojamas, laikykite dureles atidarytas..

Prieš kitą naudojimą atidžiai patikrinkite maitinimo laidą, 
vandens įleidimo ir išleidimo žarną. Įsitikinkite, kad viskas 
tinkamai sumontuota ir nėra nuotėkių.

10.6 Siurblio filtras
Valykite filtrą kartą per mėnesį ir patikrinkite siurblio filtrą, 
pavyzdžiui, jei prietaisas:

	▶ Neišleidžia vandens;
	▶ Neatlieka gręžimo;
	▶ Veikimo metu kelia neįprastą triukšmą.

1.	 Išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką iš elektros tinklo 
(10-8 pav.).

2.	 Paspauskite ir atidarykite priežiūros dureles (10-9 
pav.).

3.	 Pastatykite platų indą vandeniui surinkti (10-10 pav.). 
Vandens kiekis gali būti didelis!

4.	 Ištraukite išleidimo žarną ir laikykite jos galą virš indo 
(10-10 pav.).

5.	 Nuimkite guminį kamštį nuo žarnos (10-10 pav.).
6.	 Po visiško ištuštinimo uždarykite žarną (10-11 pav.) ir 

įdėkite ją atgal į prietaisą.
7.	 Pasukite siurblio filtrą prieš laikrodžio rodyklę ir išimkite 

jį (10-12 pav.).
8.	 Pašalinkite nešvarumus ir pašalinius daiktus (10-13 

pav.).

ĮSPĖJIMAS!
Nudegimo rizika! Siurblio filtre esantis vanduo 
gali būti labai karštas! Prieš bet kokius veiksmus 
įsitikinkite, kad vanduo atvėso.
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9.	 Kruopščiai nuvalykite siurblio filtrą, pavyzdžiui, po 
tekančiu vandeniu (10-14 pav.).

10.	 Po valymo įdėkite rankenėlę atgal ir priveržkite ją, kol 
ji daugiau nebesisuks. Rankenėlės padėtis turi būti 
vertikali (10-15 pav.).

11.	 Uždarykite priežiūros dureles.

DĖMESIO!
	▶ Siurblio filtro tarpinė turi būti švari ir nepažeista. Jei dangtelis nėra tinkamai 

priveržtas, gali atsirasti vandens nuotėkis.
	▶ Filtras turi būti tinkamai sumontuotas, kitaip gali atsirasti nuotėkis.

10.7 Filtro ekranas
1.	 Paspauskite pūkų atlaisvinimo mygtuką ir 

ištraukite filtro dėžutę.
2.	 Atidarykite filtro tinklelį dėžutės gale (10-16 

pav.).
3.	 Naudokite šepetėlį filtro tinkleliui ir dėžutėje 

susikaupusioms pūkams išvalyti.
4.	 Po valymo įstatykite filtro ekraną atgal į įrenginį.
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Daugelį iškilusių problemų galima išspręsti patiems, neturint specialių žinių. Iškilus prob-
lemai, prašome patikrinti visas nurodytas galimybes ir atlikti toliau pateiktas instrukcijas 
prieš kreipdamiesi į garantinį aptarnavimą. Žiūrėkite skyrių KLIENTŲ APTARNAVIMAS.

11.1 Informaciniai kodai 
Toliau nurodyti kodai rodomi tik kaip informacija apie skalbimo ciklą. Nereikia imtis jokių 
veiksmų.

11.2 Gedimų šalinimas pagal klaidų kodus

ĮSPĖJIMAS!
	▶ Prieš techninę priežiūrą išjunkite prietaisą ir ištraukite kištuką iš lizdo.
	▶ Elektros prietaisus gali aptarnauti tik kvalifikuoti elektrikais, nes neteisingas 

remontas gali sukelti rimtus pažeidimus.
	▶ Sugedusį maitinimo laidą gali pakeisti tik gamintojas, jo įgaliotas servisas arba 

atitinkamos kvalifikacijos asmenys, kad būtų išvengta rizikos.
	▶ Vartotojo saugumo sumetimais nerekomenduojama remontuoti prietaiso 

pačiam arba naudotis neoficialiu remonto servisu. Prašome kreiptis į garantinį 
aptarnavimą.

Problema  Priežastis  Sprendimas
CLr FLtr •	 Išleidimo klaida, vanduo per 6 min-

utes visiškai neišbėgo.
•	 Išvalykite siurblio filtrą.
•	 Patikrinkite išleidimo žarnos įrengimą.

E2 •	 Durų klaida. •	 Uždarykite dureles tinkamai.
E4 •	 Pagrindinio skalbimo vandens įlei-

dimo ir skalavimo vandens įleidimo 
etape vanduo per nustatytą laiką 
nepasiekia nustatyto lygio.

•	 Išleidimo žarna sukelia savaiminį 
sifono efektą.

•	 Įsitikinkite, kad čiaupas visiškai atidarytas ir 
vandens slėgis yra normalus.

•	 Patikrinkite išleidimo žarnos įrengimą.

E8 •	 Vandens apsaugos lygio klaida. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.
Eb •	 Drabužių įstrigimo nustatymas. •	 Atidarykite dureles ir pajudinkite skalbinius, 

jei jie įstrigo durelėse. Jei problema neišs-
prendžiama, atjunkite vandens ir elektros 
tiekimą ir kreipkitės į aptarnavimo centrą.

Kodas Pranešimai
1:25 Likęs skalbimo ciklo laikas – 1 valanda ir 25 minutės.
6:30 Likęs skalbimo ciklo laikas su pasirinktu užbaigimo laiko atidėjimu – 6 valandos ir 30 

minučių.
Auto Veikia automatinis apkrovos nustatymas; tik kai kuriose programose.
End Skalbimo ciklas baigtas. Prietaisas automatiškai išsijungia.
Lock Durelės užrakintos dėl aukšto vandens lygio, aukštos vandens temperatūros arba 

gręžimo.
OFF Garso signalas išjungtas.
on Garso signalas į jungtas.
Clok Funkcijų mygtukai užrakinti. Programos keitimas neįmanomas.
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Problema Priežastis Sprendimas

E12 •	 Džiovinimo vandens lygis per 
aukštas.

•	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.

F3 •	 Temperatūros jutiklio klaida. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.

F4 •	 Šildymo klaida. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.
F7 •	 Variklio klaida. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.
F9 •	 Džiovinimo jutiklio temperatūros 

klaida.
•	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.

FA •	 Vandens lygio jutiklio klaida. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.
FC0/FC1/
FC2/FC3/
FCb

•	 Nenormali ryšio klaida. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.

Fd •	 Džiovinimo kaitinimo elemento 
klaida.

•	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.

FE •	 Džiovinimo variklio klaida. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.
FH •	 Nepavyksta nustatyti IoT modulio. •	 Kreipkitės į garantinį aptarnavimą.
E61 •	 Pūkų filtro ekranas neteisingai 

įstatytas.
•	 Patikrinkite, ar filtras teisingai įstatytas.
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11.3 Gedimų šalinimas be klaidų kodų
Problema Priežastis Sprendimas

Skalbyklė 
neveikia.

•	 Programa dar nepradėta.
•	 Durelės nėra tinkamai uždarytos.
•	 Mašina neį jungta.
•	 Elektros tiekimo pertrūkis.
•	 Įjungta vaikų apsaugos funkcija.

•	 Patikrinkite programą ir paleiskite ją.
•	 Uždarykite dureles tinkamai.
•	 Įjunkite mašiną.
•	 Patikrinkite elektros tiekimą.
•	 Išjunkite vaikų apsaugos funkciją.

Skalbyklė 
neprisipildo 
vandens.

•	 Vanduo nebėga.
•	 Įleidimo žarna yra užspausta.
•	 Įleidimo žarnos filtras užsikimšęs.
•	 Vandens slėgis mažesnis nei 0,03 

MPa.
•	 Durelės nėra tinkamai uždarytos.
•	 Vandens tiekimo sutrikimas.

•	 Patikrinkite vandens čiaupą.
•	 Patikrinkite įleidimo žarną.
•	 Išvalykite įleidimo žarnos filtrą.
•	 Patikrinkite vandens slėgį.
•	 Uždarykite dureles tinkamai.Įsitikinkite, kad 

vandens tiekimas veikia.

Mašina 
išleidžia van-
denį užpildy-
mo metu.

•	 Išleidimo žarnos aukštis mažesnis 
nei 80 cm.

•	 Išleidimo žarnos galas gali būti 
panardintas į vandenį.

•	 Įsitikinkite, kad išleidimo žarnos aukštis yra 
80–100 cm.

•	 Įsitikinkite, kad žarnos galas nėra vande-
nyje.

Nutekėjimo 
gedimas.

•	 Išleidimo žarna užsikimšusi.
•	 Siurblio filtras užsikimšęs.
•	 Išleidimo žarnos galas yra daugiau 

kaip 100 cm virš grindų lygio.

•	 Išvalykite išleidimo žarną.
•	 Išvalykite siurblio filtrą.
•	 Įsitikinkite, kad išleidimo žarna tinkamai 

sumontuota.
Stipri vibruoja 
gręžimo 
metu.

•	 Neišimti visi transportavimo varžtai.
•	 Mašina nestovi ant stabilaus pagrin-

do.
•	 Mašina yra perkrauta.

•	 Nuimkite visus transportavimo varžtus.
•	 Įsitikinkite, kad grindys stabilios ir mašina 

pastatyta lygiai.
•	 Patikrinkite skalbinių kiekį ir paskirstymą.

Skalbimo 
ciklas nutrūk-
sta nepasi-
baigęs.

•	 Vandens arba elektros tiekimo 
pertrūkis.

•	 Patikrinkite vandens ir elektros tiekimo 
prijungimą.

Skalbimo 
ciklas trump-
am sustoja.

•	 Prietaisas rodo klaidos kodą.
•	 Problema kyla dėl skalbinių pasis-

kirstymo.
•	 Programa vykdo mirkymo fazę.

•	 Patikrinkite klaidų kodus.
•	 Sumažinkite arba pakoreguokite skalbinių 

kiekį.
•	 Sustabdykite programą ir paleiskite ją iš 

naujo.
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Problema Priežastis Sprendimas

Perteklinės 
putos kaupiasi 
būgne ir (arba) 
skalbiklio sky-
riuje.

•	 Skalbiklis netinkamas.
•	 Naudota per daug skalbiklio.

•	 Skalbiklis netinkamas.
•	 Panaudota per daug skalbiklio.

Skalbimo laiko 
automatinis 
pritaikymas.

•	 Skalbimo programos trukmė yra 
pritaikoma.

•	 Tai normalu ir neturi įtakos funkciona-
lumui.

Gręžimas 
nepavyksta.

•	 Skalbiniai yra nesubalansuoti. •	 Patikrinkite mašinos užpildymą ir 
skalbinių paskirstymą, tada paleiskite 
gręžimo programą dar kartą.

Skalbimo 
rezultatas nėra 
patenkinamas.

•	 Nešvarumų lygis neatitinka pasirink-
tos programos.

•	 Skalbiklio kiekis buvo nepakankamas.
•	 Viršytas maksimalus užpildymas.
•	 Skalbinių paskirstymas būgne buvo 

netolygus.

•	 Pasirinkite kitą programą. 
Pasirinkite skalbiklį pagal nešvarumų lygį 
ir gamintojo rekomendacijas. 
Sumažinkite užpildymą. 
Paskirstykite skalbinius tolygiau.

Ant skalbinių 
lieka skalbimo 
miltelių likučių.

•	 Nesuirusios skalbiklio dalelės gali 
likti ant sausų skalbinių kaip balti 
dėmeliai.

•	 Nuimkite visus transportavimo varžtus.
•	 Įsitikinkite, kad grindys stabilios ir mašina 

pastatyta lygiai.
•	 Patikrinkite skalbinių kiekį ir paskirstymą.

Ant skalbinių 
lieka pilkų 
dėmių.

•	 Sukelta riebalų, kremų ar tepalų. •	 Iš anksto apdorokite skalbinius specialia 
valymo priemone.

Pastaba: Putų susidarymas
Jei gręžimo metu nustatoma per daug putų, variklis sustoja ir išleidimo siurblys 
įsijungia 90 sekundžių. Jei putų pašalinti nepavyksta iki 3 kartų, programa baigiasi be 
gręžimo.

Jei klaidų pranešimai kartojasi net ir atlikus reikiamus veiksmus, išjunkite prietaisą, 
ištraukite maitinimo laidą iš lizdo ir kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.
11.4 Elektros tiekimo sutrikimo atveju 
Dabartinė programa ir jos nustatymai yra išsaugomi. Kai elektros tiekimas atkuriamas, 
darbas tęsiamas. 
Jeigu elektros tiekimo sutrikimas sustabdo veikiančią 
skalbimo programą, durelių atidarymas yra mechaniškai 
užblokuotas. Norint išimti skalbinius, vandens lygis neturi 
būti matomas durelių stiklo lange. – Nudegimo rizika! 
Vandens lygį reikia sumažinti, kaip aprašyta skyriuje „Siur-
blio filtras“. Tik tada reikia patraukti svirtį (A) po priežiūros 
durelėmis (11-1 pav.), kol durelių užraktas atsilenks. Po to 
visas dalis sumontuokite atgal.

Kai skalbyklė yra saugioje būsenoje (vandens lygis yra žemiau matomos 
durelių langelio dalies, vandens temperatūra žemesnė nei 55 °C, vidinis 
būgno cilindras nesisuka), dureles galima atidaryti ir mašiną naudoti ran-
kiniu būdu.
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LT12 – Techniniai duomenys
12.1 Papildomi techniniai duomenys

12.2 Gaminio matmenys

HWD50-BP12307U1

Įtampa (V) 220-240 V~/50Hz
Srovė (A) 10
Maksimali galia (W) 1800
Vandens slėgis (MPa) 0.03≤P ≤1
Grynasis svoris (kg) 52

GAMINIO MATMENYS HWD50-BP12307U1

A    Bendras gaminio aukštis, mm 700
B    Bendras gaminio plotis, mm 510
C    Bendras gaminio gylis (iki pagrindinio 
valdymo skydelio matmens), mm

461

D    Bendras gaminio gylis, mm 487
E    Durelių atidarymo gylis, mm 875
F – Mažiausias durelių atstumas nuo gretimos 
sienos, mm

140

PERŽIŪRA SIENA VAIZDAS IŠ VIRŠAUS

Pastaba: Tikslaus skalbyklės aukščio dydis priklauso nuo to, kiek kojos yra išsuktos iš 
prietaiso pagrindo. Įrengimo vieta turi būti bent 40 mm platesnė ir 20 mm gilesnė už 
prietaiso matmenis.

12.3 Standartai ir direktyvos 
Šis gaminys atitinka visas atitinkamas ES direktyvas ir suderintus standartus, užtikri-
nančius CE ženklinimą.
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LT 13 – Klientų aptarnavimas
Rekomenduojame naudotis Haier klientų aptarnavimo tarnyba ir originaliomis 
atsarginėmis dalimis. Buitinių skalbyklių atsarginių dalių minimalus tiekimo laikotarpis yra 
10 metų.
Jei su jūsų prietaisu kyla problema, pirmiausia patikrinkite skyrių GEDIMŲ ŠALINIMAS. 
Jei ten sprendimo nerasite, kreipkitės į:

	▶ savo vietinį platintoją,
	▶ aptarnavimo ir pagalbos tarnybą svetainėje www.haier.com , kur rasite telefono 

numerius, dažniausiai užduodamus klausimus ir galėsite pateikti aptarnavimo 
užklausą.

Norėdami gauti konkretaus gaminio informaciją, prisijunkite prie oficialios Haier sve-
tainės: 
https://www.haier-europe.com/en_GB/technical-assistance/ 
ir suraskite savo modelį, spustelėkite gaminį, kad atsidarytų išsami informacijos pusla-
pis, o tada spustelėkite „documents“, kad rastumėte ir atsisiųstumėte naudojimo 
instrukciją. Gaminio informaciją taip pat rasite šiame puslapyje.
Modelio informacija prieinama gaminių duomenų bazėje adresu: 
https://eprel.ec.europa.eu/, ieškant modelio žymens, kuris nurodytas ant gaminio 
etiketės.
Norėdami susisiekti su aptarnavimo tarnyba, įsitikinkite, kad turite šiuos duomenis. 
Juos rasite ant gaminio duomenų lentelės.

Modelis    ____________________                        Serijos numeris    _____________________ 

Patikrinkite ir garantinę kortelę, kuri pridedama prie gaminio. 
Bendrais verslo klausimais žemiau rasite mūsų adresus Europoje:

*Daugiau informacijos rasite www.haier.com
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Modelio informacija prieinama gaminių duomenų bazėje adresu 
https://eprel.ec.europa.eu/, ieškant ant gaminio etiketės nurodyto modelio žymens 
laukelyje „Model“; nuorodą į modelį gaminių duomenų bazėje taip pat rasite žemiau, prie 
kiekvieno modelio žymens.




